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Тауарларды сатып алу жөнінде шарт №1167919/2025/1

АҚ "Волковгеология", бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, Филиал директоры Бекишов Құрманғали Әбиұлы негізінде әрекет
ететін  05.01.2025  жылғы  №  05-12/001-25  Бас  сенімхат,   атынан,  бір  жағынан,  және  ТОВАРИЩЕСТВО  С  ОГРАНИЧЕННОЙ
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ  "АБС  СНАБ"   бұдан  әрі  «Өнім  беруші»  деп  аталатын,  РУКОВОДИТЕЛЬ  ЕРМАХАНОВА  АКБОТА
ЖЕНИСБАЙКЫЗЫ негізінде әрекет ететін  №2 бұйрық, , екінші тараптан бірлесіп «Тараптар», ал жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке
«Тарап» деп аталатындар «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және дауыс беретін акцияларының (қатысу
үлестерінің) елу және одан да көп пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе
жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуды жүзеге асыру тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және  Нәтижелер хаттамасы № 1167919
негізінде осы тауарларды сатып алу туралы шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты және төмендегілер туралы келісімге келді.
Өнім беруші осы Шартқа қол қоя отырып, мыналарды растайды:
•заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылады;
•осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқ;
•осы Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалады және сәйкестендірді.

1. Шарттың мәні
1.1. Өнім беруші Тауарларды Шартта көрсетілген бағалар, өлшемдер және басқа да талаптар бойынша (бұдан әрі - Тауар) Тапсырыс
берушінің меншігіне жіберуге және беруге міндеттенеді, ал Тапсырыс беруші Шарт бойынша Өнім беруші өз міндеттемелерін тиісінше
орындаған жағдайда осы Шарттың талаптарында Тауарды қабылдауға және оған ақы төлеуге міндеттенеді.
1.2.  Өнім  беруші  Тапсырыс  берушіге  Шарттың  №1,  2  қосымшаларында  көрсетілген  тауарды,  атауын  (-ларын),  техникалық
сипаттамаларын, санын, бағасын (-ларын), орнын (-ларын) және жеткізу мерзімін (-лерін) жеткізуге міндеттенеді.
1.3. Межелі жердің мекенжайы Шартқа №1 қосымшада көрсетілген. Тауарды жеткізу DDP "межелі жер" (INCOTERMS-2020) шарттарында
жүзеге асырылады.
1.4. Өнім берушінің тауарды кез келген белгілері бойынша ұқсас тауарға ауыстыруына жол берілмейді.
1.5.  Өнім беруші  тауардың меншік  иесі  болып табылады және  үшінші  тұлғалардың тауарға  ауыртпалықтары мен құқықтарының
болмауына кепілдік береді.
1.6. Тауар жаңа болуы керек, ақаулары болмауы керек және шарт талаптарына сәйкес келуі керек.
1.7. Өнім беруші өндірілген және / немесе жеткізілетін Тауардың барлық көлемін өз күшімен және құралдарымен жеткізеді.

2. Шарттың құны және төлеу шарттары
2.1. Осы Шарттың жалпы сомасы 2871000.00 (екі миллион сегіз жүз жетпіс бір мың) Теңге ҚҚС-сыз құрайды және Шарттың талаптарын
тиісінше орындау үшін қажетті барлық шығыстарды қамтиды, Шартта және Тәртібіне көзделген жағдайларды қоспағанда, Тараптар осы
Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін өзгертуге жатпайды.
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шартқа № 1 қосымшада көрсетілген.
2.3. Шарт бойынша ақы төлеу мынадай тәртіппен жүргізіледі:
2.4. Жеткізілген тауарлар үшін ақы төлеу, оның ішінде шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу Тараптар жеткізілген тауарлар Актісіне
(актілеріне) (бұдан әрі-Қабылдап алу - беру актісі (актілері)) қол қойған және күнтізбелік 30 (отыз) күннен кешіктірілмейтін мерзімде
мынадай құжатты (құжаттарды) ұсынған күннен бастап жүргізіледі:

2.4.1. Шарт шеңберінде жеткізілген Тауарлардағы елішілік құндылық үлесін электрондық құжат нысанында есептеу (электрондық
сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады.
2.4.2. Электрондық шот-фактуралар (ЭШФ).
2.4.3. Тауарларға ілеспе жүкқұжат (ТНТ) немесе қағаз жеткізгіштегі тауар-көлік жүкқұжаты.
2.4.4. Тауарды қабылдау-берудің тиісті актісі (Шартқа № 6 қосымша) және қағаз жеткізгіштегі тауарға арналған Шығыс жүкқұжаты.
2.4.5. Тауарға сәйкестік сертификаты (Егер тауар міндетті сертификаттауға жататын болса).
2.4.6. Тауарға сапа сертификаты.
2.4.7. Тауарды пайдалану жөніндегі паспорттар немесе нұсқаулықтар қазақ немесе орыс тілінде (Бар болса).

2.5. Өнім беруші заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Қабылдау-беру актісін (актілерін) Тапсырыс берушіге Веб-портал
арқылы жібереді.
Электрондық түрде Веб-порталда Тауарларды қабылдау-беру актісін (актілерін) қалыптастыруға және қол қоюға жол беріледі.
Ілеспе жұмыстарды (қызметтерді) орындау кезінде түпкілікті есеп айырысу тиісті жұмыстарды (қызметтерді) орындағаннан кейін Шарт
бойынша жүзеге асырылуы мүмкін.
Бұл ретте ілеспе жұмыстарды (қызметтерді) орындағаны үшін төлемді ұстап қалу Шарт сомасының 20%-ынан аспауы тиіс.
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2.6. Тапсырыс беруші Төлемге арналған құжаттар топтамасын уақтылы ұсынбауға байланысты, сондай-ақ өнім беруші төлем үшін қажетті
дұрыс толтырылмаған/ресімделмеген Шығыс жүкқұжаттарын, шот-фактураларды және өзге де құжаттарды ұсынған жағдайда төлемді
кешіктіргені үшін жауапты болмайды.
2.7. Шот-фактура өткізу бойынша айналым жасалған күннен ерте емес (Қазақстан Республикасының салық заңнамасына сәйкес) және
айналым жасалған күннен бастап күнтізбелік 15 (он бес) күннен кешіктірілмей жазып беріледі.
2.8. Төлем күні төлеуші Банктің төлемді орындауға қабылдағаны туралы белгі қойылған күні болып есептеледі.
2.9.  Салық және бюджетке төленетін  басқа  да  міндетті  төлемдер Шарттың талаптарына және Қазақстан Республикасының салық
заңнамасына сәйкес төленуге тиіс.
2.10. Өнім беруші Шартта Тапсырыс берушіге Тапсырыс беруші мен өнім беруші арасында жасалған кез келген шарттар бойынша өнім
берушіге  тиесілі  ақшадан  тұрақсыздық  айыбын  (айыппұлды,  өсімпұлды),  оның  ішінде  өнім  берушінің  осы  Шарт  бойынша  өз
міндеттемелерін орындамағаны және (немесе) тиісінше орындамағаны үшін залалдарды өтеу сомасын, уәкілетті мемлекеттік органдар
салған айыппұл санкцияларын біржақты тәртіппен ұстап қалу құқығын береді. Тапсырыс берушінің органдары мен контрагенттері өзі
жасаған кез  келген шарттар  бойынша.  Ұстап қалу үшін негіздемелер мыналарды растайтын құжаттар  болып табылады:  шарттық
міндеттемелердің орындалмауы/тиісінше орындалмауы; тауарды жеткізу мерзімдерінің бұзылуы; айыппұлдардың, өсімпұлдардың және
өзге де тұрақсыздық айыбының болуы, сондай-ақ шығындар, оның ішінде нақты залал және Тапсырыс берушінің жіберіп алған пайдасы.
2.11. Егер Өнім беруші жеткізген және қабылданған тауарға тапсырыс берушінің жалпы құны осы Шарттың 2.1-тармағында көрсетілген
осы Шарттың жалпы сомасына жетпесе, өнім берушінің Тапсырыс берушіден тауардың қалған көлемін және тиісінше ол үшін төлемді
таңдауды (сатып алуды) талап етуге құқығы жоқ.
2.12. Қазақстан Республикасының заңнамасы салықтарға, баждарға және бюджетке төленетін өзге де төлемдерге қатысты өзгерген
жағдайда, Тараптар тиісті қосымша келісімге қол қоя отырып, осы Шартқа тиісті өзгерістер енгізуге міндеттенеді.
2.13. Осы Шарт бойынша тауар үшін төлем тауардың тиісті партиясын теңгемен жеткізу фактісі бойынша осы Шарттың 18-бөлімінде
көрсетілген деректемелер бойынша өнім берушінің банктік шотына ақша аудару жолымен, Тапсырыс берушіде тауарды жеткізудің
сапасына, жиынтықтылығына, санына және мерзімдеріне талап болмаған жағдайда, өнім беруші осы Шарт бойынша өзінің барлық
міндеттемелерін орындағаннан кейін жүзеге асырылады.
2.14. Өнім берушімен есеп айырысу кезінде Өнім беруші Тапсырыс берушінің біржақты тәртіппен төлеуге жататын соманы сомаға
азайтуға құқылы екендігімен келіседі:
-  Тараптар арасында жасалған Шарттың және/немесе өзге де мәмілелердің ережелеріне сәйкес Тапсырыс беруші қоятын айыппұл
санкциялары;
- Тапсырыс беруші Шарттың және/немесе Тараптар арасында жасалған өзге де мәмілелердің талаптарына сәйкес өнім берушіден өтеуді
немесе төлеуді талап етуге құқылы шығындар мен берешектер.
2.15. Осы Шартта белгіленген жауапкершілік шеңберінде, егер мемлекеттік органдар камералдық бақылау рәсімі шеңберінде тәуекелдерді
басқару жүйесін қолданған және (немесе) пайдаланған жағдайда, өнім беруші осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындамаған және
(немесе) тиісінше орындамаған жағдайда (оның ішінде Шарттың жоғары тұрған тармағында көзделген)Тапсырыс берушіге залалдарды
өтеу бойынша жауапты болу тәртібімен және (немесе) тексерулерді,  сондай-ақ өзге де іс-шараларды жүргізудің Шартта көзделген
операциялар бойынша өзара есеп айырысуларды көрсетпеу (төлемеу) не растамау фактілері анықталатын болады, соның салдарынан
Тапсырыс берушіге Қазақстан Республикасының бюджетінен ҚҚС асып кету сомасын қайтарудан бас тартылады не қосымша есептеуге
салықтар салынады, содан кейін Өнім беруші Тапсырыс берушіге күнтізбелік он күн ішінде өтеуге міндеттенеді, Тапсырыс берушіден
тиісті хабарлама алғаннан кейін Қазақстан Республикасының бюджетінен қайтарудан бас тартылған ҚҚС асып кетуінің барлық сомасы,
сондай-ақ барлық өзге де есептелген салықтар,оның ішінде қаржылық санкциялар. Осы тармақта көзделген шарт тікелей өнім берушінің
өзімен  өзара  қарым-қатынасымен шектелмейді,  сонымен қатар  қандай  да  бір  негіздер  бойынша Тапсырыс берушімен өзара  есеп
айырысуларды растамау,  қосылған құн салығын қайтармау және Тапсырыс берушіге мемлекеттік органдар ұсынған салықтар мен
қаржылық санкцияларды қосымша есептеу жағдайларына әкеп соққан өнім берушінің өзімен өзара қарым-қатынастарға да қолданылуы
тиіс

3. Жеткізу мерзімі және шарттары
3.1. Тауарды өнім беруші осы Шартқа № 1 және № 2 қосымшаларға сәйкес шартқа қол қойылған күннен бастап күнтізбелік 10 (он) күн
ішінде DDP (Incoterms 2020) талаптарында жеткізеді. Мерзімінен бұрын жеткізуге рұқсат етіледі.
3.2. Тауар Тапсырыс берушіге қабылдау-беру актісіне(леріне) сәйкес және Шартқа №1, №2 қосымшаларға сәйкес саны мен сапасы
бойынша беріледі. Тауарға меншік құқығы, сондай-ақ тауардың кездейсоқ жойылу немесе кездейсоқ зақымдану қаупі заң актілеріне
немесе шартқа сәйкес өнім беруші тауарды Тапсырыс берушіге беру жөніндегі өз міндетін орындаған болып есептелген сәттен бастап
Тапсырыс берушіге ауысады. Жеткізуге байланысты шығыстар Шарттың жалпы сомасына енгізіледі.
3.3. Тауармен бірге өнім беруші Тапсырыс берушіге осы Шарттың 4.1-тармағының 4.1.2 және 4.1.12-тармақшаларында көрсетілген
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құжаттарды беруге міндетті.
3.4. Тауардың меншік құқығы мен кездейсоқ жойылу тәуекелі екі Тараптың уәкілетті өкілдері қол қойған тауарды қабылдау-беру актісінің
және тауарға Шығыс жүкқұжатының негізінде тауарды жеткізуші жеткізген күннен бастап өнім берушіден тапсырыс берушіге ауысады.
Осы Шарттың 3.4-тармағын ескере отырып, Тауарды қабылдау-беру актісіне және тауарға Шығыс жүкқұжатына екі Тараптың уәкілетті
өкілдері қол қойған күн тауарды жеткізу күні болып есептеледі.
3.5. Тауар Тапсырыс берушіге оны тапсырыс берушінің қоймасына берген және өнім беруші осы Шарттың 3.2-тармағын дереу орындаған
сәттен бастап жеткізілген болып есептеледі. Өнім берушінің осы Шарттың көрсетілген тармағында көзделген міндеттерді орындамауы
Тапсырыс берушінің 4.4-тармақтың 4.4.5-тармақшасына сәйкес тауарды қабылдаудан бас тартуына әкеп соғады. осы Шарттың
3.6. Тапсырыс беруші тауарды сапа бойынша қабылдауды жеткізілген тауарға сәйкестік сертификаты (Егер тауар сертификаттауға
жататын болса),  сәйкестік туралы декларация (заңнамада белгіленген жағдайларда) және осы Шартқа № 2 қосымшада көрсетілген
техникалық шарттар болған жағдайда жүргізеді.
3.7.  Тауарды саны,  сапасы және  толықтығы бойынша қабылдау  "Волковгеология"  АҚ Басқарма  Төрағасының 18.08.2022  жылғы
бұйрығымен бекітілген "Волковгеология" акционерлік қоғамындағы ("Волковгеология" АҚ) тауар материалдық құндылықтарды саны,
сапасы және толықтығы бойынша қабылдау тәртібі туралы нұсқаулыққа (бұдан әрі – Нұсқаулық) сәйкес жүргізіледі. Нұсқаулықтың мәтіні
Тапсырыс берушінің веб-сайтында орналасқан http://www.vg.kz/gov-purchases/. жеткізуші нұсқаулықпен танысқанын растайды. Жеткізуші
Нұсқаулықты басшылыққа алуға келіседі және нұсқаулықты өзі үшін міндетті құжат ретінде таниды.
3.8. Тауарды жеткізу күні тауарды тапсырысшының қоймасына жеткізіп беру күні болып саналады, ал тауарды саны, сапасы және
толықтығы бойынша қабылдау күні Тапсырысшының тауарды қабылдау-беру актісіне қол қойған күні болып есептеледі (Тапсырыс
берушінің нысаны бойынша). Тауарды өнім беруші береді және тапсырысшы қабылдау-тапсыру актісіне сәйкес және Шартқа №1, №2
қосымшаларға сәйкес Саны, сапасы және толықтығы бойынша қабылдайды. Тауарға меншік құқығы, сондай-ақ тауардың кездейсоқ
жойылу, бүліну қаупі Тапсырыс беруші қабылдау-тапсыру актісіне қол қойған күннен бастап өнім берушіден тапсырыс берушіге ауысады.
Жеткізуге байланысты шығыстар Шарттың жалпы сомасына енгізіледі.
3.9. Егер тауарды пайдалану кезінде Тараптар тауарды қабылдау кезінде таппаған жасырын кемшіліктер табылған жағдайда, Тапсырыс
беруші табылған жасырын кемшіліктер туралы актіні біржақты тәртіппен жасайды, ал осы кемшіліктерді түзету жөніндегі шығыстарды
Өнім беруші төлейді. Жеткізушінің жасырын кемшіліктерді түзету мерзімдерін Тапсырыс беруші белгілейді. Бұл ретте тауардың барлық
кемшіліктері күшпен және өнім берушінің есебінен жойылуға тиіс.
3.10. Тауар бірлігі бағасының өзгермеуі және тауарды жеткізудің сапалық және (немесе) техникалық сипаттамаларының не мерзімдерінің
және (немесе) шарттарының жақсаруы жағдайында жеткізілетін тауардың түрін, маркасын, бір бөлігінің модификациясын ауыстыруға жол
беріледі. Бұл ретте мұндай ауыстыру тәртіппен көзделген тәртіппен жүзеге асырылады.
3.11. Тапсырыс берушіде тауарларды көзбен шолып қарау кезінде, сондай-ақ жеткізілетін тауарларға кіріс бақылауын жүргізу кезінде
анықталуы мүмкін тауарлардың сапасына ескертулер болған кезде тауарларды қабылдау-беру актісіне Тапсырыс беруші қол қоймайды, ал
кіріс бақылауынан өтпеген сапасыз тауарлар Шартқа сәйкес келетін тауарларға ауыстыру үшін Өнім берушіге қайтарылады.
3.12. Тапсырыс берушіде тауарлар санына ескертулер болған кезде тауарларды қабылдау-беру актісіне Тараптар жеткізілген тауардың
нақты саны үшін қол қояды.
3.13. Жеткізудің жалпы мерзімі осы шартта айқындалған жеткізу мерзімінен аспауға тиіс.
3.14.  Егер Шарттың қолданылу мерзімі ішінде тауарды Тапсырыс берушінің өтінімдері негізінде жекелеген партиялармен жеткізу
көзделсе, онда тауарлар Тапсырыс берушінің өтінімінде көрсетілген мерзімде және мөлшерде жеткізілуі тиіс. Өнім беруші Тапсырыс
берушіден тауардың қалған және/немесе толық көлеміне өтінім беруді және тиісінше оның төлемін талап етуге құқылы емес.

4. Тараптардың құқықтары және міндеттері
4.1. Өнім беруші міндетті:

4.1.1. Шарттың шарттарына сәйкес Тауарды жеткізу;
4.1.2. Тапсырыс берушіге жеткізілетін Тауарға құжаттарды Шартта көзделген мерзімдерде және шарттарда ұсынуға, оның ішінде:

4.1.2.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында жеткізілген тауардың барлық көлеміне (санына) арналған Шартта
елішілік құндылықтың үлесін есептеу (Веб-порталда ұсынылады). Түпкілікті қабылдау-тапсыру актісімен бірге беріледі.
4.1.2.2. Электрондық шот-фактура (ЭШФ).
4.1.2.3. Тауарларға ілеспе жүкқұжат (ТНТ) немесе қағаз жеткізгіштегі тауар-көлік жүкқұжаты.
4.1.2.4. Шартқа № 6 қосымшаға сәйкес электрондық қабылдау-беру актісі, сондай-ақ тауарды қабылдау-беру актісі (түпнұсқа).
4.1.2.5. Қағаз жеткізгіштегі тауарға арналған Шығыс жүкқұжатының түпнұсқасы-2 дана.
4.1.2.6. Тауарды дайындаушы зауыт берген сапа сертификатының көшірмесі-1 дана
4.1.2.7.  Қазақстан  Республикасының  сертификаттау  саласындағы  аккредиттелген  органы  берген  тауардың  сәйкестік
сертификатының көшірмесі (егер тауар Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес міндетті сертификаттауға жататын
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болса).
4.1.2.8. Тауарды пайдалану жөніндегі паспорт немесе басшылық қазақ және / немесе орыс тілдерінде (бар болса).
4.1.2.9. Осы Шартта көзделген, тауарға қатысты және оның толықтығын, қауіпсіздігін, сапасын, пайдалану тәртібін, кепілдік
міндеттемелерін (кепілдік талонын) және т.б. куәландыратын барлық құжаттар - 1 данадан, Тапсырыс берушіге қажетті өзге де
құжаттар.
4.1.2.10. шарттың 6-бөлімінде көзделген өзге де құжаттар.

4.1.3. Шарттың талаптарына сәйкес тауардың саны мен сапасы бойынша Тапсырыс беруші анықтаған кемшіліктерді жоюға;
Тапсырыс берушінің Өнім берушінің Тауарлардағы елішілік құндылықтың болжамды үлесін беруін талап етуге;
4.1.4.  Сатып алу туралы шартты орындау шеңберінде жеткізілетін тауарлардың техникалық регламенттерде,  стандарттардың
ережелерінде немесе Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес өзге де құжаттарда белгіленген талаптарға сәйкестігін
растайтын құжаттарды ұсынуға міндеттенеді;
4.1.5. Тауардағы жергілікті қамту үлесі бойынша ұсынылатын ақпараттың дұрыстығына кепілдік беру. Жергілікті қамту үлесі
бойынша дұрыс емес ақпарат берілген жағдайда өнім беруші тәртіпке және осы Шартқа сәйкес жауапты болады.
4.1.6. Тапсырыс берушіге осы Шартқа қол қойылғаннан кейін 5 (бес) жұмыс күні ішінде контрагенттің толтырылған сауалнамасын
(осы Шартқа № 6 қосымша) ұсыну.
4.1.7. Тапсырыс берушіге еңбекті қорғау, өнеркәсіптік қауіпсіздік және қоршаған ортаны қорғау саласындағы заңнаманың және
Тапсырыс берушінің ішкі құжаттарының талаптарын сақтамауына байланысты өнім берушінің кінәсінен туындаған мемлекеттік
органдар мен өзге де заңды және жеке тұлғалар тарапынан шағымдарға, сот талап-арыздарына, айыппұлдарға байланысты шығыстар
мен залалдарды толық өтеу.
4.1.8.  Тауардың тиісті  партиясын қабылдау-беру  процесінде  тауардың тиісті  партиясының сапасын,  санын,  сондай-ақ  тауар
партиясының шарт талаптарына сәйкестігін тексеруді жүзеге асырсын.
4.1.9. Осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау кезінде: - сапа менеджменті жүйесінің ИСО 9001: 2015 (ҚР СТ ИСО 9001-2016)
халықаралық стандарттарын сақтау. Талаптар; - экологиялық менеджмент жүйесінің ИСО 14001:2015 (ҚР СТ ИСО 14001-2016)
халықаралық стандарттары. Талаптар және қолдану жөніндегі Нұсқаулық; - ОНЅАЅ 45001:2018 (ҚР СТ ОНЅАЅ 45001-2019) еңбек
қауіпсіздігі және денсаулықты қорғау саласындағы менеджмент жүйелері. Талаптар және қолдану жөніндегі Нұсқаулық. ҚР СТ ИСО
50001-2019 энергетикалық менеджмент жүйесі. Талаптар және қолдану жөніндегі Нұсқаулық. Бұдан басқа, өнім беруші көрсетілген
стандарттарға байланысты Тапсырыс берушінің ішкі құжаттарын сақтауға міндеттенеді.
4.1.10. Тапсырыс берушіге жеткізілетін тауарлардың Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес техникалық регламенттерде,
стандарттардың ережелерінде немесе өзге де құжаттарда белгіленген талаптарға сәйкестігін растайтын құжаттарды ұсыну.
4.1.11. Шарт бойынша міндеттемелерді орындау кезінде Тапсырыс беруші мен бақылаушы мемлекеттік органдардың алдында өнім
беруші өкілдерінің Қазақстан Республикасының заңнамасында және Тапсырыс берушінің ішкі құжаттарында белгіленген еңбек
қауіпсіздігі  және еңбекті,  сондай-ақ қоршаған ортаны қорғау жөніндегі  талаптарды сақтамауы нәтижесінде туындауы мүмкін
оқиғалар үшін, оның ішінде өнім беруші қызметкерлерінің еңбек жағдайларының қауіпсіздігі үшін толық жауаптылықта болуға тиіс.
4.1.12. Өнім беруші Тапсырыс берушіге осы Шартқа қосымшаларға сәйкес тауарларды өткізілген сатып алу талаптарына сәйкес өзі
жеткізетін  тауарлардың мемлекетаралық,  ұлттық ГОСТ стандарттарына,  техникалық ерекшелікке,  зауыттық сипаттамаларға
сәйкестігіне кепілдік береді.
4.1.13. Жеткізуші Тапсырыс берушіге өзі жеткізген тауарлардың бос екендігіне және өнеркәсіптік немесе басқа зияткерлік меншікке
негізделген үшінші тұлғалардың кез келген құқықтары мен талаптарынан босатылатынына кепілдік береді.
4.1.14.  Жоғарыда  айтылғандардың  бірде-бір  тармағы  Өнім  берушіні  осы  Шарт  бойынша  кепілдіктерден  немесе  басқа
міндеттемелерден босатпайды.
4.1.15. Жеткізуші тауарларды түпкілікті межелі жерге тасымалдау кезінде олардың бүлінуіне немесе бүлінуіне жол бермейтін
қаптаманы қамтамасыз етуі керек. Қаптама ешқандай шектеусіз, қарқынды көтергіш-көліктік өңдеуге және тасымалдау кезінде әсерге
төтеп беруі керек. Буып-түю және таңбалау "өнімді таңбалауға қойылатын талаптар" техникалық регламентінде немесе Тапсырыс
берушінің талаптарында айқындалған арнайы талаптарға қатаң сәйкес келуі тиіс. Қаптама керек
экспорттық қаптама стандарттарына сәйкес келу және тауарларды Тапсырыс берушіге дейін тұтас жеткізуді және кез келген нәрседен
сақтауды қамтамасыз ету
зақымдану түрі.
4.1.16. Ақаулы тауар жеткізілген жағдайда өнім беруші Тапсырыс берушінің шарт талаптарында көзделген талаптарын өз есебінен
орындауға міндетті.
4.1.17. Шартты орындау кезінде Шарттың орындалуына байланысты өнім берушіге қолданылатын Қазақстан Республикасының
Экология, өрт және радиациялық қауіпсіздік, сондай-ақ еңбекті қорғау және қауіпсіздік техникасы саласындағы заңнамасының
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талаптарын сақтау.
4.1.18. Тауарды жеткізуді жүзеге асыру кезінде Өнім беруші қызметкерлерінің Тапсырыс берушінің аумағында енгізілген өткізу және
объектішілік режимдерді, сондай-ақ ішкі тәртіп пен қауіпсіздікті қамтамасыз ету қағидаларын сақтауын қамтамасыз ету. Атап
айтқанда, Тапсырыс берушінің аумағына есірткі заттарын, алкоголь өнімдерін, тез тұтанатын және уытты заттарды қоса алғанда,
бірақ олармен шектелмей, кез келген тыйым салынған заттар мен заттарды әкелуге және тасымалдауға тыйым салынады.
4.1.19. Жеткізуші жұмыскерлердің есірткі құралдарын, алкоголь өнімін және масаңдықты тудыратын өзге де заттарды тұтынуын
болдырмауды қамтамасыз ету, сондай-ақ Тапсырыс берушінің аумағында өз жұмыскерлерінің алкогольдік, есірткілік, уытқұмарлық
масаң күйде (олардың аналогтарында) немесе жұмыс күні ішінде масаңдықты тудыратын заттарды пайдалануын болғызбауды
қамтамасыз ету.

4.2. Өнім беруші:
4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (төлемдерді) талап етуге;
4.2.2. Тапсырыс берушіден Тауарды уақытылы қабылдауды және Қабылдау-беру актілеріне қол қоюды талап етуге.
4.2.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шарт бұзуға;

4.3. Тапсырыс беруші міндетті:
4.3.1. Шарттың шарттарына сәйкес жеткізілген Тауарды қабылдау.
4.3.2. Өнім берушіден беру-өткізу актісін алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде наразылықтар болмаған жағдайда беру-
өткізу актісіне қол қою.
4.3.3. Шарттың шарттарына сәйкес төлемді (төлемдерді) жүргізу.

4.4. Тапсырыс беруші құқылы:
4.4.1. Өнім берушіден Шартта белгіленген сапаға және санға сәйкес Тауарды алу.
4.4.2. Шарттың бағасын сәйкесінше азайтумен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың кез-
келген бөлігінен бас тарту немесе ақаулы өнім тізімдемесімен Өнім берушіге сапасыз Тауарды қайтару.
4.4.3. ҚР заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға және (немесе) Шарттан бас
тартуға құқығы бар.
4.4.4. Тараптардың қосымша құқықтары мен міндеттері Техникалық ерекшелікпен белгіленуі мүмкін (Шартқа №2 қосымша).
4.4.5. Өз шығындарын өтеуге және Қазақстан Республикасының заңнамасына, тәртіпке және Шартқа сәйкес тұрақсыздық айыбын
талап етуге.
4.4.6. Өткізу және объектішілік режимдердің талаптарын бұзған адамдарды өз аумағына кіргізбеу, сондай-ақ жеткізушіден оларды
дереу ауыстыруды талап ету. Осы жағдайларға байланысты барлық ықтимал кідірістер өнім берушіні тауарды жеткізу мерзімі мен
сапасы бойынша міндеттемелерден босатпайды.
4.4.7. Өнім берушінің қызметкерлері (өкілдері) Тапсырыс берушінің аумағында белгіленген өткізу және объектішілік режимдер
қағидаларын, ішкі тәртіпті,  сондай-ақ қауіпсіздікке қойылатын талаптарды бұзған жағдайда (Тапсырыс берушінің аумағында
болудың барлық кезеңі ішінде алкогольдік немесе есірткілік масаң күйде болуға жол берілмейді), Тапсырыс беруші Өнім берушіге
қатысты өсімпұл түрінде айыппұл санкцияларын қою құқығын өзіне қалдырады, әрбір тіркелген жағдай үшін шарттың жалпы
сомасының 10 (он) % мөлшерінде құраушы. Бірнеше рет анықталған жағдай үшін Тапсырыс беруші осы Шартты біржақты тәртіппен
бұзу құқығын өзіне қалдырады.

5. Тауарды тапсыру және қабылдау тәртібі
5.1. Тапсырыс беруші жеткізілген тауардың техникалық ерекшелікке және Шарттың өзге де талаптарына сәйкестігін тексеруге құқылы.
5.2. Тапсырыс берушіде тауарларды көзбен шолып қарау кезінде, сондай-ақ жеткізілетін тауарларға кіріс бақылауын жүргізу кезінде
анықталуы мүмкін тауарлардың сапасына ескертулер болған кезде тауарларды қабылдау-беру актісіне Тапсырыс беруші қол қоймайды, ал
кіріс бақылауынан өтпеген сапасыз тауарлар Шартқа сәйкес келетін тауарларға ауыстыру үшін Өнім берушіге қайтарылады. Сонымен
қатар, өнім жеткізуші сатып алынатын тауарлардың ең жақсы сипаттамаларын ұсынған кезде тауар эталонының үлгісіне сәйкес келмейтін
жағдайларды қоспағанда, сапасы бойынша тауар эталонының үлгісіне сәйкес келуі керек.
5.3. Жеткізілген тауарды қабылдауды Тапсырыс берушінің өкілдері тексеру жолымен және осы Шартта көзделген құжаттар негізінде
жүзеге асырады.
5.4. Жеткізілген тауардың саны мен сапасы мәселелері бойынша, оның ішінде қабылдаудың әдеттегі тәсілі кезінде анықталмаған ақаулар
(жасырын ақаулар) бойынша шағымды Тапсырыс беруші тауарды алған сәттен бастап 30 (отыз) жұмыс күні ішінде өнім берушіге
ұсынады. Егер Өнім беруші 10 (он) жұмыс күні ішінде жауап бермесе, мұндай талап өнім беруші мойындаған болып есептеледі және өнім
беруші өзінің тәуекелдері мен шығыстары есебінен хабарламаны алған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде тауардың жеткізілмеген
және/немесе сапасыз бөлігін ауыстыруға міндеттенеді.
5.5. Егер Тапсырыс беруші тауарды алған сәттен бастап 30 (отыз) жұмыс күні ішінде өнім берушіге тауардың тиісті емес саны және/немесе
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сапасы туралы хабарлама жібермеген жағдайда, тауар Тапсырыс беруші қабылдаған болып есептеледі және осы Шарттың талаптарына
сәйкес төлеуге жатады.
5.6. Тауарға оның тиісінше жеткізілмеуіне байланысты (саны мен сапасы бойынша), оның ішінде, бірақ жиынтықсыздығымен, айқын
ақауларымен, жеткізілімнің уақтылы жеткізілмеуімен және т.б. шектелмей, шағымдар болған кезде Тапсырыс беруші тауарды қабылдау
актісіне қол қоймауға құқылы.
5.7. Алдын ала жеткізілетін тауарды орау басталғанға дейін өнім беруші тауарды ауа – райының қолайсыздығынан, коррозиядан, тиеу-
түсіру кезіндегі  авариялардан қорғау,  тасымалдау және сақтау шарттарын сақтау үшін мыналарды: тазалауды, бояуды, майлауды,
қорғаныш пленканы жағуды, сынғыш бөлшектерді  алуды, тауардың ішкі  бөліктерін қорғау мақсатында байлауды немесе бекітуді
қамтитын сақтық шараларын қолдануы тиіс дірілден немесе соққылардан.
5.8. Тауарды орау кезінде жеткізуші кез келген көлік түрімен тасымалдау кезінде тауардың сақталуын қамтамасыз ету үшін қаптамаға
қойылатын жалпы қабылданған талаптарды басшылыққа алуы тиіс.
5.9. Жеткізуші арнайы айналым және/немесе тасымалдау және/немесе сақтау шарттарын талап ететін тауар бірліктерін, сондай-ақ ауа-
райының өзгеруіне ұшырайтын тауарды Тапсырыс берушіге осындай заттармен жұмыс істеу үшін қажетті сақтық шараларын хабарлау
арқылы арнайы анықтауы керек.
5.10. Тауар Тапсырыс берушіге тиеу, оны темір жол және/немесе автомобиль көлігімен тасымалдау, тиеу, қабылдауды қоса алғанда, түсіру
кезінде  тауардың зақымданудан сақталуын қамтамасыз  ететін  тиісті  қаптамада  жеткізілетін  болады,  қаптама кранның көмегімен
тасымалдау үшін қолайлы болуы тиіс.

6. Кепілдіктер және Сапа
6.1. Жеткізуші жеткізілетін тауарға қолданылатын белгіленген талаптарға сәйкес келетін жеткізілетін тауардың сапасына кепілдік береді.
Өнім беруші  осы Шарт бойынша жеткізілген тауардың жаңа,  үшінші  тұлғалардың кез  келген құқықтарынан бос  екендігіне  және
нормативтік құжаттардың (ГОСТ, ҚР СТ, ОСТ, ТУ, техникалық регламент және т.б.) талаптарына сәйкес келетіндігіне және оны қалыпты
сақтау және пайдалану кезінде ақаулары болмайтындығына кепілдік береді.
6.2. Өнім беруші тауардың сапасы мен сипаттамалары бойынша Тапсырыс беруші тарапынан расталған эталондық үлгіге сәйкес тауарды
жеткізу және жеткізуді жүзеге асыру сапасы бойынша кепілдік міндеттемені орындайды. Өнім беруші осы Шартты орындау шеңберінде
жеткізілетін тауардың техникалық ерекшелік талаптарына сәйкестігіне бағалаудан өткен тауар үлгісіне сәйкес келетініне кепілдік береді
(Шартқа № 2 қосымша).
6.3. Өнім беруші жеткізілген тауарға қабылдау-беру актісіне қол қойылған күннен бастап 12 айда белгіленген кепілдік мерзімі ішінде
тауардың сапасына кепілдік береді. Бұл ретте тауарлар кепілдік мерзімі ішінде барлық нормативтік талаптарға сай болуы тиіс.
6.4. Егер кепілдік мерзімі ішінде тауардың ақаулары немесе оның шарт талаптарына сәйкес келмеуі анықталса, өнім беруші өз есебінен
Тапсырыс беруші тиісті талаптар қойған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде ақаулы тауарды жаңасына ауыстыруға міндеттенеді.
Ауыстырылған тауардың кепілдік  мерзімі  жаңа тауарға  ауыстырылған сәттен басталады.  Тауарларды ауыстыру бойынша барлық
шығындарды жеткізуші көтереді.
6.5. Егер тауарды ауыстыру бойынша кідіріс өнім берушінің кінәсінен орын алса, онда кепілдік мерзімі тиісті уақыт кезеңіне ұзартылады.
6.6. Жеткізуші мыналарға кепілдік береді:

6.6.1. Өнім берушінің барлық рұқсат беру құжаттары, сондай-ақ лицензиялары және Қазақстан Республикасының заңнамасында
көзделген өзге де қажетті құжаттары болады.
6.6.2. Өнім беруші Тапсырыс берушінің сұрауы бойынша шарттың орындалуына байланысты ақпарат пен құжаттарды ұсынуға
міндеттенеді.

6.7. Қабылдау кезінде тауардың саны, сапасы, толықтығы бойынша сәйкессіздігі, сондай-ақ тауардың өзге де сәйкессіздігі анықталған
жағдайда, мұндай сәйкессіздіктер нұсқаулыққа сәйкес тараптар өкілдерінің не Тапсырыс берушінің қатысуымен жасалатын тауардың
сәйкессіздігі туралы актіде біржақты тәртіппен көрсетіледі. Егер көрсетілген акт Нұсқаулықта белгіленген тәртіппен келмеген өнім беруші
өкілінің қатысуынсыз жасалса, Тапсырыс беруші талапты және тауардың өнім берушіге сәйкес .стігі туралы актіні Шартта көрсетілген
мекенжай бойынша жібереді.
6.8. Кепілдік мерзімінің қолданылу кезеңінде анықталған кемшіліктерді (ақауларды) жоюды, тауарды ауыстыруды Тапсырыс беруші
шағым берген күннен бастап күнтізбелік 15 (он бес) күн ішінде өнім беруші өз есебінен жүргізеді. Бұл ретте кепілдік мерзімінің өтуі өнім
беруші барлық кемшіліктерді (ақауларды) жойған сәттен бастап қайта басталады.
6.9. Өнім беруші жеткізілетін тауардың Қазақстан Республикасында белгіленген экология, еңбекті қорғау және қауіпсіздік техникасы
жөніндегі талаптарға сәйкес келетініне кепілдік береді. Осы талап бұзылған жағдайда өнім беруші сатып алушыға келтірілген залалды
(зиянды) Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес өтеуге міндетті.

7. Тараптардың жауапкершілігі
7.1. Шарт бойынша міндеттерді орындамау және/немесе тиісті түрде орындамау үшін Тараптар Қазақстан Республикасының заңнамасына
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сәйкес жауапты болады.
7.2. Өнім берушінің жауапкершілігі:

7.2.1. Шарттың талаптарына сәйкес Тауарлардағы елішілік құндылықтың үлесін есептемеген жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс
берушіге мерзімі  өткен әрбір күн үшін Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде,  бірақ Шарттың жалпы сомасының 10% аспайтын
мөлшерде өсімпұл төлейді;
7.2.2. Өнім беруші Шартта көрсетілген тауарды жеткізу мерзімдерін кешіктірген жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіге тауарды
жеткізуді кешіктірген әрбір күнтізбелік күн үшін уақтылы жеткізілмеген тауар құнының 0,1% мөлшерінде, бірақ шарттың жалпы
сомасы 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді;
7.2.3.  Өнім беруші  Шарттың талаптарына сәйкес  анықталған кемшіліктерді  жою мерзімдерін  бұзған жағдайда,  Өнім беруші
Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасының
(не орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасының) 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді.
7.2.4. Тауарды жеткізу күнтізбелік 30 (отыз) күннен асатын мерзімге кешіктірілген кезде және/немесе 7.2.2 тармақшада көрсетілген
өсімпұлдан басқа, тауардың барлығын немесе бір бөлігін жеткізуден бас тартқан немесе мүмкін болмаған жағдайда. Шарттың 7.2-
тармағы бойынша өнім беруші Тапсырыс берушінің талабы бойынша шартқа №1 қосымшаға сәйкес әрбір жеке лот (шарт сомасы)
бойынша жеткізуге жататын тауар құнының 10% мөлшерінде айыппұл төлейді. Бұл ретте Тапсырыс беруші Өнім берушіге қандай да
бір шығыстар мен залалдарды өтемей, Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
7.2.5. Өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындаудан бас тартқан немесе мүмкін болмаған жағдайда, Шарттың 11-
бөлімінде көзделген жағдайларды қоспағанда, өнім беруші Тапсырыс берушіге шарттың жалпы сомасының 10% мөлшерінде айыппұл
төлеуге міндетті.
7.2.6. Оның қызметкерлерінің Тапсырыс берушінің аумағында енгізілген өткізу және объектішілік режимдердің талаптарын, сондай-
ақ Тапсырыс берушінің аумағында белгіленген ішкі тәртіп пен қауіпсіздікті қамтамасыз ету қағидаларын сақтауын қамтамасыз етуге
міндеттенеді.  Өнім берушінің қызметкерлері (өкілдері)  Тапсырыс берушінің аумағында белгіленген өткізу және объектішілік
режимдер қағидаларын, ішкі тәртіпті, сондай-ақ қауіпсіздікке қойылатын талаптарды (алкогольдік немесе есірткілік, уытқұмарлық
масаң күйде болу) бұзған жағдайда, өнім беруші Тапсырыс берушіге әрбір тіркелген жағдай үшін шарттың жалпы сомасының 10 (он)
% мөлшерінде өсімпұл төлейді.
7.2.7. Қауіпсіздік талаптарын сақтау және өз қызметкерлерін тексеру бойынша тұрақты нұсқама жүргізуге міндеттенеді.
7.2.8. Тапсырыс берушінің объектішілік және өткізу режимдерін бұзғаны үшін Өнім берушінің мердігерлік ұйымдары өкілдерінің
дербес жауапкершілігін сақтауды қамтамасыз етуге міндеттенеді.

7.3. Өнім беруші Тапсырыс берушінің осы Шарт бойынша өнім берушінің өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше
орындамағаны үшін Тапсырыс берушіге тиесілі өсімақы (айыппұлдар) сомасын осы Шарт бойынша төленуге жататын сомалардан ұстап
қалуына келіседі.
7.4. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:

7.4.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) кешіктірілген жағдайда Тапсырыс беруші Өнім берушіге берешек
сомасының 0,1% мөлшерінде, мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін, бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайтын
мөлшерде өсімпұл төлейді.
7.4.2. Тапсырыс беруші тауарды қабылдауды кідірткен жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге әрбір күнтізбелік күн үшін кідіріс
сомасынан 0,1% мөлшерінде, бірақ шарттың жалпы сомасынан (не орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасынан) 10% - дан
аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді.
7.4.3. Тапсырыс беруші қабылдау-тапсыру актісіне қол қоюды кідірткен жағдайда Тапсырыс беруші Өнім берушіге әрбір күнтізбелік
күн үшін кідірту сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлейді, бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайды.
7.4.4. Тапсырыс беруші құжаттарды уақтылы ұсынбаған жағдайда (егер Шарттың талаптары бойынша Тапсырыс берушінің тауарды
жеткізу үшін Өнім берушіге құжаттарды ұсынуы талап етілген жағдайда), соның салдарынан өнім беруші шартта көзделген өз
міндеттемелерін орындай алмаған жағдайда, Өнім берушінің Тапсырыс берушіден Қазақстан Республикасының заңнамасында
белгіленген тәртіппен мерзімі өтіп кеткен залалдарды өтеуді талап етуге құқығы бар.
7.4.5.  Осы Шарттың талаптарына сәйкес контрагенттің сауалнамасы уақтылы ұсынылмаған жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім
берушіден осы Шарт сомасының 5% мөлшерінде айыппұл төлеуді талап етуге құқылы.
7.4.6. Тапсырыс берушінің осы Шарттың 2-бөлімінде көзделген негізгі міндеттемесі толық орындалған жағдайда өнім беруші шарт
бұзылғаннан кейін, сондай-ақ Шарттың қолданылу мерзімі өткеннен кейін тұрақсыздық айыбын есептеу құқығынан бас тартады.

7.5. Өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ның Сенімді емес әлеуетті
өнім берушілер (өнім берушілер) тізбесіне Өнім беруші туралы мәліметтерді енгізу үшін сатып алу мәселелері жөніндегі уәкілетті органға
белгіленген тәртіппен ақпарат жібереді.
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7.6. Тапсырыс беруші алдын ала төлеген төлемнен аз сомаға тауарды нақты жеткізген кезде Шарттың қолданылуы тоқтатылған жағдайда
Тапсырыс беруші енгізілген авансты қайтаруды қамтамасыз ету сомасынан тиісті айырманы ұстап қалуға құқылы.
7.7. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
7.8. Осы Шартта белгіленген мерзімдерде контрагенттің сауалнамасы ұсынылмаған жағдайда (Шартқа №4 қосымша) тапсырыс беруші
Өнім берушіден шарттың жалпы сомасының 1% мөлшерінде тиісті хабарлама жіберу жолымен айыппұл төлеуді талап етуге құқылы, онда
да тапсырыс берушінің хабарламасын алған сәттен бастап күнтізбелік 10 күн ішінде контрагенттің сауалнамасын ұсыну туралы талап
көрсетіледі. Егер Өнім беруші хабарламада белгіленген мерзімде контрагенттің сауалнамасын ұсынбаған болса, сондай-ақ өнім беруші
контрагенттің сауалнамасында дұрыс емес ақпарат бергені анықталған жағдайда, Тапсырыс беруші Шартты біржақты тәртіппен бұзуға,
өнім берушіге болжамды бұзу күніне дейін 5 (бес) жұмыс күні бұрын жазбаша хабарлама жіберуге құқылы. Хабарламада Шартты бұзудың
себебі көрсетілуі тиіс, жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ шартты бұзудың күшіне ену күні айтылуы тиіс. Шартты
күшімен бұзған кезде
7.9. Өнім берушінің қоғамның қоршаған ортаны қорғау, денсаулық сақтау және еңбек қауіпсіздігі саласындағы талаптарын сақтамағаны
үшін Тапсырыс беруші Өнім берушіден шарт бойынша өнім берушіге тиесілі  төлемнен ұстап қалу жолымен шарт сомасының 1%
мөлшерінде айыппұл төлеуді талап етуге құқылы, бұл Туралы Өнім берушіге тиісті жазбаша хабарлама жіберілетін болады.
7.10. Тапсырыс берушінің осы Шарттың 2-бөлімінде көзделген негізгі міндеттемесі толық орындалған жағдайда өнім беруші шарт
бұзылғаннан кейін, сондай-ақ Шарттың қолданылу мерзімі өткеннен кейін тұрақсыздық айыбын есептеу құқығынан бас тартады.
7.11.  Өнім беруші Тапсырыс берушінің осы Шарт бойынша төленуге жататын сомалардан өнім берушінің осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тапсырыс берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұл) сомасын ұстап
қалуына келіседі.
7.12. Өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауды негізсіз бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші Шарттың орындалуын
енгізілген қамтамасыз ету сомасынан өнім берушіге Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзғаны және осыған байланысты туындаған
залалдар үшін есептелген айыппұл сомасын ұстап қалуға құқылы.
7.13. Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамағаны үшін тұрақсыздық айыбын (айыппұл, өсімпұл) төлеуден басқа, өнім беруші
Тапсырыс берушіге жоғалған пайданы қоса алғанда, тұрақсыздық айыбымен (айыппұлдармен, өсімпұлдармен) жабылмаған шығындарды
өтейді.
7.14. Өнім берушінің осы Шарт бойынша міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін (тауарды жеткізуді
кешіктірген жағдайларды қоспағанда) өнім беруші Тапсырыс берушінің талабы бойынша әрбір осындай жағдай үшін жеткізілуі жүзеге
асырылмаған не тиісінше жүзеге асырылмаған тауардың жалпы құнының 10% мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті.
7.15. Тапсырыс беруші осы Шарт бойынша төлемді жүзеге асырған және белгіленген мерзімде орындамаған жағдайда немесе
өнім берушінің осы Шарт бойынша міндеттемелерді  тиісінше орындамауы және (немесе)  шартты тоқтату (оның ішінде оны бұзу
жолымен)  бойынша  өнім  беруші  Тапсырыс  берушінің  бірінші  жазбаша  талабы  бойынша  алынған  ақшалай  қаражатты  (шығысы
жұмыстарды/көрсетілетін  қызметтерді/тауарларды  қабылдау  актілерімен  расталмаған)  қайтаруды  күнтізбелік  10  (он)  күннен
кешіктірілмейтін мерзімде жүзеге асыруға міндеттенеді. талаптың жіберілген күндері. Қайтару мерзімі бұзылған жағдайда өнім беруші
Тапсырыс берушінің талабы бойынша Тапсырыс берушінің ақшасын заңсыз пайдаланғаны үшін әрбір кешіктірілген күн үшін қайтарылуға
жататын соманың 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге міндетті, бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайды.
7.16. Пайдасына тұрақсыздық айыбы төленетін Тараптың талабы бойынша залалдар тұрақсыздық айыбынан (өсімпұл, айыппұл) артық
толық сомада өтелуге тиіс.
7.17. Өнім беруші Тапсырыс берушінің заңнамаға немесе осы Шарттың талаптарына сәйкес Тапсырыс беруші талап ететін төлем (берешек,
тұрақсыздық айыбы және/немесе айыппұл, залалдар, жауапты сақтауға байланысты шығыстар, сондай-ақ өзге де шығыстар) үшін Өнім
берушіге төлем талабы қарсы біртекті талаптарды есепке алуды жүргізу мақсатында өзара есеп айырысуларды салыстыру актісіне енгізілуі
мүмкін екендігімен келіседі жеткізілген тауар үшін төлем бойынша және берешекті, тұрақсыздық айыбын және/немесе айыппұлды,
залалдарды, жауапты сақтауға байланысты шығыстарды және өзге де шығыстарды төлеу бойынша.

8. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
8.1. Осы Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртіпке сәйкес жүзеге асырылады.
8.2. Жобаға не сатып алу туралы жасалған шартқа өткізілетін (өткізілген) сатып алу талаптарының мазмұнын және/немесе Өнім берушіні
таңдау үшін негіз болған ұсынысты өзгерте алатын өзгерістерді Тәртіптің тиісті тармағында(тарында) көзделмеген өзге де негіздер
бойынша енгізуге жол берілмейді.
8.3. Тапсырыс беруші мынадай жағдайларда шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы:

8.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
8.3.2. Өнім беруші өз міндеттемелерін бұзған кезде, сондай-ақ Тәртіпте айқындалған өзге де жағдайларда;
8.3.3. Тауарларды алудағы негізді орынсыздыққа байланысты, атап айтқанда:
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8.3.3.1.  төтенше  жағдайға  немесе  экономикадағы  басқа  да  жағымсыз  құбылыстарға  байланысты  Тапсырыс  берушінің
шығыстары қысқарған жағдайда;
8.3.3.2. тапсырыс берушінің алқалы атқарушы органының/байқау кеңесінің шешімі негізінде өндірістік қажеттілік болмаған
жағдайда (алқалы атқарушы орган/басқару органының байқау кеңесі/жоғары органы (қатысушылардың жалпы жиналысы)
болмаған жағдайда.
Тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді сатып алудың негізді орынсыздығына байланысты сатып алу туралы
шартты орындаудан бас тартуға Тапсырыс беруші Өнім берушіге нақты шеккен шығыстарды төлеген жағдайда жол беріледі.

8.3.4. Шарт тараптарының бірі шарт талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі міндеттемелерді
бұзған кезде.

8.4. Сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі уәкілетті орган «Самұрық-Қазына» АҚ-ның құрылымдық бөлімшесі атынан сатып
алуда бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің шарттан біржақты тәртіппен бас тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт Тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Өнім берушіге Шартты бұзу күніне
оның нақты шеккен шығыстарын төлеген кезде бұзылуы мүмкін.
8.5. Егер шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіден Шарттың талаптарын тиісінше
орындамау салдарынан туындаған келтірілген шығындар мен шығындарды, сондай-ақ ұсынылған өсімпұлдар мен айыппұлдар сомасын
қаржылық өтеуді талап етуге құқылы.
8.6. Тапсырыс беруші шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартқан кезде Тапсырыс беруші Өнім берушіге шарттан бас тартудың
болжамды күніне дейін кемінде күнтізбелік 3 (үш) күн бұрын тиісті жазбаша хабарлама жібереді. Хабарламада себеп көрсетілуі тиіс,
жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ шарттан бас тарту туралы хабарламаның күшіне ену күні айтылуы тиіс.
Жоғарыда көрсетілген мән-жайларға байланысты шартты бұзған кезде Өнім беруші шартты орындауға байланысты нақты шығындар үшін
ғана шартты бұзған күні төлеуді талап етуге құқылы.

9. Хабарламалар
9.1.  Егер  Шарттың  талаптары бойынша қандай  да  бір  хат  алысуды жүргізу,  хабарламалар,  нұсқаулықтар,  келісімдер,  бекітулер,
сертификаттар немесе қандай да бір шешімдер ұсыну немесе шығару қажет болса және өзгеше түрде айтылмаса, онда хат алысудың
мұндай түрі негізсіз бас тартулар мен кешіктірулер жазбаша түрде жүзеге асырылады.
9.2. Осы Шартқа сәйкес немесе оған байланысты хат алмасу жөніндегі барлық құжаттарда Тараптардың деректемелерімен Шарт нөмірі
болуға тиіс.
9.3. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиіс кез келген хат-хабар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала ұсынылуға және
қолма-қол немесе кейіннен түпнұсқасын беру арқылы 5 (бес) жұмыс күні ішінде факсты/электрондық нұсқаны алған күннен бастап
кейіннен түпнұсқасын бере отырып, пошталық хабарламасы бар тапсырыс хатпен, факспен немесе электрондық поштамен тапсырылуға
тиіс.
9.4. Курьерлік пошта, телекс, телеграмма немесе факс арқылы жіберілген кез-келген хабарлама (алдыңғы алуды растаусыз) тапсыру
уақытында жеткізілген деп есептеледі.
9.5. Тапсырыс (әуе) хат арқылы жіберілген ескерту пошталық жеткізуді растайтын пошталық бөлімнің немесе курьерлік қызметтің
мөртабаны болған жағдайда жеткізілген деп есептеледі.

10. Шарттың мерзімі
10.1.  Осы Шарт Тараптардың уәкілетті  тұлғалары қол қойған күннен бастап күшіне енеді  және @srok_dejstviya_dogovora@, өнім
берушінің кепілдік міндеттемелерін орындау бөлігінде - кепілдік мерзімі аяқталғанға дейін, ал өзара есеп айырысу бөлігінде тараптардың
міндеттемелерін толық орындағанға дейін қолданылады.

11. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
11.1. Егер бұл форс-мажорлық жағдайлардың нәтижесі болса, Тараптар осы Келісім-шарт бойынша міндеттемелерді толық немесе ішінара
орындамағаны үшін жауапкершіліктен босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «форс-мажорлық жағдайлар» Тараптардың еркінен
тыс және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғаларға әскери әрекеттер, табиғи немесе табиғи апаттар, эпидемиялар,
карантиндер, эмбарго және басқалары сияқты әрекеттер кіруі мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
11.2. Форс-мажорлық жағдай туындаған кезде, міндеттемелерді орындау мүмкін еместігі туындаған Тарап екінші Тарапқа пайда болған
сәттен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде форс-мажордың күтілетін ұзақтығы туралы жазбаша (хабарлама) хабарлауға, сонымен қатар
осындай жағдайлар  мен олардың себептері  туралы,  сондай-ақ  құзыретті  орган  берген  осындай жағдайлардың болуын растайтын
құжаттарды ұсынуға міндетті.

12. Дауларды шешу тәртібі
12.1. Шартқа қатысты Тараптар арасында пайда бола алатын барлық даулар және келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
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12.2.  Егер осындай келіссөздер нәтижесінде Тараптар Шарт бойынша дауды шеше алмаса,  Тараптардың кез-келгені  осы мәселені
Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес сот тәртібімен шешуді талап ете алады. Осы Шартпен реттелмеген барлық мәселелер
Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
12.3. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасының нормаларымен реттеледі.

13. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы әрекет ету
13.1. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар мен олардың қызметкерлері төлем жасамайды, төлеуге ұсыныс
жасамайды және қандай-да бір тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде заңсыз артықшылықтарға немесе өзге де заңсыз мақсаттарға қол
жеткізу үшін қандай-да бір ақшалай қаражат немесе құндылық төлеуге жол бермейді.
13.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың жұмыскерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
13.3. Осы Шарт Тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың жұмыскерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру,  олардың атына жұмыстарды (көрсетілетін қызметтерді)  өтеусіз  орындау арқылы және жұмыскерді  белгілі  бір
тәуелділікке  қоятын  және  осы  жұмыскердің  оны ынталандыратын  тараптың  пайдасына  қандай  да  бір  іс-әрекеттерді  орындауын
қамтамасыз етуге бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
13.4.  Тарапта қандай да бір сыбайлас жемқорлыққа қарсы шарттардың бұзылуы орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік
туындаған жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндетті.
13.5. Тарап жазбаша хабарламада контрагенттің, оның жұмыскерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерін бұзғанын немесе бұзуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз беретін фактілерге сілтеме жасауға немесе
материалдарды ұсынуға міндетті.
13.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне өзара жәрдем көрсетеді.
13.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.
13.8.  Тараптар  Шарт  тараптарының  бірі  Шарттың  талаптарында  көзделген  сыбайлас  жемқорлыққа  қарсы  іс-қимыл  жөніндегі
міндеттемелерді бұзған кезде Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартады.

14. Сәйкестік-жеткізушіні тексеру
14.1. Осы Шарттың 13-бөліміне сәйкес сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл шеңберінде Тапсырыс беруші Өнім берушіге комплаенс-
тексеру жүргізу құқығын өзіне қалдырады.
14.2. Комплаенс-тексеру жүргізу барысында Тапсырыс беруші Өнім берушіні сыбайлас жемқорлық көріністерін, ақшаны жылыстатуды
және терроризмді қаржыландыруды қоса алғанда, қандай да бір заңсыз қызметке қатысуын, оның ішінде, бірақ онымен шектелмей,
ынтымақтастықтан /  теріс ақпараттан /  өзге де мәліметтерден бас тарту үшін ресми расталған негіздердің болуын, өнім берушінің
ынтымақтастыққа тыйым салатын және/немесе мынадай тізілімдерде болған жағдайда: - жұмыстарды нақты орындамай, қызметтер
көрсетпей, тауарларды жөнелтпей жасалған жалған кәсіпкерлер, салық төлеушілер, мәмілелер (операциялар); - банкроттар; - Мемлекеттік
сатып алуға жосықсыз қатысушылар;  -  "Самұрық-Қазына" АҚ порталын сатып алудың сенімсіз  жеткізушілері;  -  MITWORK ЭТП
жосықсыз жеткізушілер тізілімі; - жосықсыз қатысушылар ҚР Ұлттық Банкі мен оның ұйымдарын сатып алу.
14.3. Комплаенс-тексерудің теріс нәтижелері осы шартты бұзу үшін негіз болып табылады.
14.4. Өнім беруші оның акционерлерінің/құрылтайшыларының/қатысушыларының, басшыларының ынтымақтастыққа тыйым салатын
халықаралық  санкцияларға  ұшыраған  адамдардың  тізімінде  болмауына  және  оның  сыбайлас  жемқорлық  көріністерін,  ақшаны
жылыстатуды, терроризмді қаржыландыруды қоса алғанда, заңсыз қызметке қатыспайтындығына және қатыспайтындығына, сондай-ақ
осы Ереженің 14.2-тармағында көрсетілген өзге де жағымсыз жайттардың болмауына кепілдік береді Өнім берушінің және/немесе
Тапсырыс берушінің беделіне теріс әсер етуі мүмкін шарттар.
14.5.  Орындаушы осы Шарттың 14.4-тармағында көзделген міндеттемелерді орындамаған және/немесе 14.3-тармағында көзделген
жағдайлар туындаған жағдайда, Тапсырыс беруші осы Шарттың 8-бөліміне сәйкес осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас
тартуға құқылы.

15. Құпиялылық
15.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия еместігіне және Қазақстан
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Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғалар
үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді.
Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен ақпарат құпия болады және Тараптар Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала жазбаша
келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес.
Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың мәніне қатысты мәселелерді оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету
Қазақстан  Республикасының  заңнамасында  ұйғарылған  не  оған  уәкілетті  мемлекеттік  органдардың  талап  етуі  бойынша  жүзеге
асырылатын жағдайларда сотта қарау жағдайларына қолданылмайды.
15.2.  Өнім беруші  Тапсырыс берушінің  «Самұрық-Қазына»  АҚ Шарт  бойынша ақпаратты,  оның ішінде  деректемелер  мен төлем
деректемелері туралы ақпаратты қоса алғанда, онымен шектелмей, Тапсырыс берушіге қызмет көрсететін банктің контрагенттерін
деректерді берудің қауіпсіз каналы арқылы байланыс арналарының қажетті хаттамаларын қолдана отырып, «Самұрық-Қазына» АҚ
ақпараттық-талдамалық жүйесіне жіберу арқылы жария етуге құқылы екеніне келіседі.

16. Санкциялық ескерту
16.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және өнім берушінің кепілдіктері негізінде және оларға адал сенім арта отырып.
Жеткізуші мыналарға кепілдік береді:
(А)  жеткізуші  де,  оның аффилиирленген тұлғалары да,  жеткізушінің  барлық акционерлері  де  Еуропалық Одақтың және (немесе)
Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және (немесе) Sdn санкциялар тізіміне енгізілмеген (арнайы жобаланған ұлттар мен бұғатталған
тұлғалар тізімі – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (Foreign тізімі Financial Institutions subject to
Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions –-корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір
немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non-Sdn Menu – Based Sanctions List-АҚШ
Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқаратын Sdn-ге негізделмеген Санкциялар тізімі) (Office of Foreign
Assets control of US Department of the Treasury),сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізімі.
Өнім берушінің Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды;
(b) өнім беруші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған
күніне  дейін  –  өнім  берушінің  шоттары,  оның  ішінде  шарт  бойынша  төлемдер  жасау  үшін  пайдаланылатын  меншікті  және
корреспонденттік шоттары,ЕО-ның қаржылық санкцияларының объектілері болып табылатын тұлғалардың, топтардың және ұйымдардың
жиынтық  тізбесіне  енгізілмеген  банктерде  немесе  қаржы  мекемелерінде  орналасқан,  оларға  қатысты  активтерді  қатыру  режимі
қолданылады (консолидацияланған тұлғалар тізімі, топтар мен entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to
make funds and экономикалық ресурстар available to them) және (немесе) Ұлыбританиядағы қаржылық санкцияларды жүзеге асыру
жөніндегі Басқарманың қаржылық санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of
financial Sanctions implementations in the UK) және (немесе) Sdn (Specially Designated) тізімдерінде nationals and blocked persons list – арнайы
бөлінген азаматтардың тізімі және бұғатталған тұлғалар), CAPTA (Foreign financial Institutions subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions-корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға
бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non-Sdn Menu – Based Sanctions List-АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік
активтерді бақылау басқармасы басқаратын Sdn-ге негізделмеген Санкциялар тізімі) (Office of Foreign Assets control of US Department of
the Treasury);(c) осы Шартқа өнім берушінің атынан қол қоятын тұлға(А) Еуропалық Одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялар
тізіміне және (немесе) Sdn (specially Designated Nationals and Blocked persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған адамдардың
тізімі),  CAPTA  (list  of  Foreign  Financial  Institutions  subject  to  Correspondent  Account  or  Payable-Through  Account  Sanctions  –
корреспонденттік шотты немесе төленетін шотты ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға
бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non-Sdn Menu-Based Санкциялар тізімі – негізделген емес Санкциялар
тізімі SDN), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of
the Treasury), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізімі.
16.2 егер Өнім берушінің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, өнім беруші екінші Тараптың талабын
алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей өнім берушінің осындай кепілдігінің дәйексіздігі  немесе дәл связистігіне
байланысты немесе нәтижесінде туындаған тікелей және/немесе жанама залалдарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте Тапсырыс
беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
16.2. Егер Өнім берушінің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, өнім беруші екінші Тараптың талабын
алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей өнім берушінің осындай кепілдігінің дәйексіздігі  немесе дәл связистігіне
байланысты немесе одан туындаған тікелей және/немесе жанама залалдарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте Тапсырыс беруші
осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
16.3. Егер шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа санкциялық Акт қабылданған немесе қандай да бір қолданыстағы
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санкциялық актіге өзгерістер енгізілген жағдайда немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне
немесе шешіміне байланысты қолданыстағы санкциялық актінің ("жаңа санкциялар") қолданылу аясы кеңейген немесе өзгеше түрде
өзгерген жағдайда және осындай санкциялық актінің қолданылу аясы Жаңа Санкциялар:
(a) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын
мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)
(b) мұндай Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға
қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкелді немесе әкелуі мүмкін; және (немесе)
(c) бұзушылыққа немесе өнімді жеткізуді/жұмысты тоқтатуға әкелуі мүмкін.
(d) қандай да бір Тараптың елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау жаңа санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай
кедергі келтіретін қандай да бір Тараптың міндеттемелерін (ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады; және (немесе)
(e) осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған
мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – "жаңа санкциялардың салдары"), мұндай Тарап жаңа санкциялар қабылданған сәттен бастап 2
жұмыс күні ішінде бұл туралы екінші Тарапқа дереу жазбаша хабарлауға міндеттенеді (осы тарапта көзделген әрбір хабарлама мақала
бұдан әрі" Санкциялар туралы хабарлама " деп аталады) ресми растайтын құжаттармен және осы санкциялардың оған әсері туралы.
16.4. Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптар осы Шарт бойынша Тараптардың өз
міндеттемелерін орындауына жаңа санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-ақ
жаңа санкциялардың мұндай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және ақылға қонымды шаралар
туралы кездесу(лар)/келіссөздер жүргізеді осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан
рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда ("адал келіссөздер").
16.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, жаңа
санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
16.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез келген
Тарап кез келген уақытта жаңа санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты жаңа санкциялар туындаған Тарапқа ("тыйым салынған
Тарап") келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама ("келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама")жіберуге құқылы. Келісімге қол
жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда тарап шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға және келтірілген
тікелей және/немесе жанама залалдардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
16.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не теңгемен
жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша жаңа санкцияларға, 15.8-баптың
ережелеріне байланысты өзге де түрде орынсыз болған жағдайда келіседі.  тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша баламалы
валютада төлем жасау Тараптарға жаңа санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда және мұндай жағдайда 15.5
және 15.6-тармақтардың ережелері басым тәртіппен қолданылуға жатады. қолдануға болмайды.
16.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер осы Шарт бойынша кез келген уақытта АҚШ
долларымен не теңгемен кез келген төлемдерді жүзеге асыру өнім беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі
бойынша өзге де орынсыз болып қалса, Тапсырыс беруші бұл Туралы Өнім берушіні хабардар етуге міндеттенетінін растайды және
келіседі Тараптар осындай Еуро төлемі жүргізілетін баламалы валютаны ("баламалы валюта") және осындай төлемді алушы Тараптың
банктік шотының деректемелерін бірлесіп жазбаша нысанда келіседі, тараптар келісілген валютада төлемді табысты жүргізу үшін бір-
біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
16.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 15.8-тармақ қолданылған жағдайда). теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен
Тараптар осындай төлемдерді немесе АҚШ долларымен есеп айырысуларды жүзеге асыру мақсатында осы сомалар тиісті төлем немесе
төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күнді есептеу күніне Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша немесе
егер Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі болмаса, АҚШ долларына қайта есептелетініне келіседі өзінің интернет сайтында тиісті
валюталардың бағамдары туралы ақпаратты жариялайды (www.nationalbank.kz), АҚШ Орталық банкінің бағамы бойынша, тиісті төлем
немесе төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күнді есептеу күніне.

17. Басқа шарттар
17.1. Шарт тараптардың әрқайсысы үшін бір данадан бірдей заң күші бар орыс және қазақ тілдерінде 2 (екі) данада жасалды. Тараптар
айырбастайтын шартқа қатысты барлық хат-хабарлар және басқа құжаттама осы шарттарға сәйкес келуі керек.
17.2.  Осы Шартқа барлық қосымшалар,  өзгерістер мен толықтырулар оларды жазбаша түрде жасаған және Тараптардың уәкілетті
тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

5066115055



17.3. Шарт пен оған қосымшалар арасында қайшылықтар болған жағдайда басым күшке ие болады және шарттың ережелері қолданылады
17.4. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалды және реттеледі.
17.5. Қандай да бір Тараптың заңды мекенжайы және басқа да деректемелері өзгерген жағдайда, ол осындай өзгерістер болған сәттен
бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде бұл туралы екінші Тарапты жазбаша хабардар етуге міндетті. Мұндай өзгерістер (толықтырулар) басқа
Тарап үшін жазбаша хабарламаны алған күннен бастап не осындай хабарламада көрсетілген күннен бастап, бірақ хабарламаның күнінен
ерте емес жарамды болып есептеледі.

18. Тараптардың заңды мекенжайлары және банк деректемелері

АҚ "Волковгеология"
Алматы қ., Богенбай батыра, 168
БСН 940740001484
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ646010131000206180
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (727) 292-60-17
Филиал директоры Бекишов Құрманғали Әбиұлы

Т О В А Р И Щ Е С Т В О  С  О Г Р А Н И Ч Е Н Н О Й
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "АБС СНАБ"
Түркістан  облысы,  Созақ  ауданы,  Шолаққорған  а.о.,
КАНЫШ САТБАЕВ, 10
БСН 220440016095
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ81601A891000171731
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (705) 880-8128
Р У К О В О Д И Т Е Л Ь  Е Р М А Х А Н О В А  А К Б О Т А
ЖЕНИСБАЙКЫЗЫ

02.12.2025 09:38:54 02.12.2025 14:24:49
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№1 қосымша

 №1167919/2025/1 от 02.12.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы

саны Саны Өлшем
бірлігі

Бірлік
бағасы

ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

4999-1
Т

Жоғары вольтті
ажыратқыш, тік, үш

полюсті

Жалпы сипаттамалар:
400 А. \ таңбалау:

сақтандырғыш блогы ,
автоматты

ажыратқышы және
фазалық индикаторы

бар ЯВР-У2

20.000 20.000 Дана 143 550 Жоқ 2 871 000

КАЗАХСТАН,
Туркестанская

область,
КАЗАХСТАН,
Туркестанская

область,
Туркестанская

обл.,
Сузакский р-
он, п. Таукент

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
10 күнтізбелік

күні

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем
- 100%, Соңғы

төлем - 0%
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Шарттың №2
қосымшасы №1167919/2025/1 от 02.12.2025 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1167919 сатып алу бойынша
Төмендету баға ұсыныстарын сұрату тәсілімен

Лот № 1 (4999-1 Т, 4230288)

Тапсырыс беруші: "Волковгеология" Акционерлік қоғамының филиалы "№5 Геологиялық барлау 
экспедициясы"

Жеткізуші: ТОВАРИЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "АБС СНАБ"

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 4999-1 Т

Атауы және қысқаша 
сипаттамасы

Жоғары вольтті ажыратқыш, тік, үш полюсті

Қосымша сипаттама
Жалпы сипаттамалар: 400 А. \ таңбалау: сақтандырғыш блогы , автоматты ажыратқышы және 
фазалық индикаторы бар ЯВР-У2

Саны 20.000

Өлшем бірлігі Дана

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Түркістан облысы, КАЗАХСТАН, Туркестанская область, Туркестанская обл., 
Сузакский р-он, п. Таукент

Жеткізу шарттары DDP

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап 10 күнтізбелік күні

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 100%, Соңғы төлем - 0%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

ГОСТ Р 52726-2007

ТМҚ сипаттамасы

Жоғары вольтты тік айырғыш, үш полюсті 400А ЯВР-У2 автоматты қосқышы және 
айырғышы бар.

1. Дизайнға қойылатын талаптар

1) сыртқы орнату;                                                                                          

2) орнатылған;                                                                                                                         

3) металл, болат қаңылтырдан жасалған, қалыңдығы 1,5 мм кем емес;

4) түсті сұр (RAL 7035);

5) шкаф есік тығындарымен жабдықталуы тиіс:   

    - TS есік топсасы 180 градус. Rittal 8701180 - 3 дана.                                           
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    - IP54 үшбұрышты кілті бар ысырма құлпы – 2 дана.

6) қорғау дәрежесі IP65 төмен емес;                                                                                             

7) шкафтың габариттік өлшемдері HxWxD, мм - 740x400x230;

8) Басқару шкафына арналған қалқа

9) Гальваникалық жабыны бар материалды болат; 

10) Түсі сұр (RAL 7035)             

11) кіріс және шығыс шиналарды жоғарғы және төменгі қосу мүмкіндігі.

12) прокаттан жасалған қатты дәнекерленген рама;

13) тек мыс шиналар;

14) айырғышта мыналар болуы керек: найзағай белгісі, 380 В белгісі, ҚОСУ/ӨШІРУ жазуы 
(айырғыштың тұтқасы бүйірінде), сигнал шамы, құлып, қалқа.

2. Сигнал шамы 22мм 230-240В                                                                                            

1) Монтаждау диаметрі: 22мм;                                                                                               

2) Сигнал блогының басының пішіні: дөңгелек;                                                                          

3) Итергіш немесе линзаның түсі: жасыл, сары, қызыл;                                                        

4) Жарық көзі: қорғанысы бар жарықдиодты;                                                                         

5) Шам негізі: кіріктірілген жарықдиодты;

6) Номиналды желі кернеуі: 230-240В айнымалы ток. ток 50 
Гц;                                                         

7) Биіктігі: 50 мм аспайды;

8) Ені: 35 мм аспайды;                                                                                                           

9) Тереңдігі: 55мм артық емес;                                                                                                  

10) Жоғары қысыммен жууға төзімділік: 55°C температурада 7 000 000 паскаль, қашықтық: 
0,1 м;

11) Номиналды оқшаулау кернеуі: 250В;

12) Номиналды импульске төзімді кернеу, кемінде 4 кВ;                            

13) Дабыл түрі: тұрақты;                                                                                         
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14) Қызмет ету мерзімі: номиналды кернеуде және 25 ° C кезінде 100 000 сағаттан кем емес; 

15) Қорғау дәрежесі IP66 төмен емес.

3. VR32-37V 31150-54 UHL3 400A айырғыштары 

Үлгінің белгіленуі:

VR 32 - X1 X2 X3 X4 X5 X6 X7 X8 

VR - құрылғы түрі 

32 - серия нөмірі 

X1 - номиналды ток (31-100A; 35-250A; 37-400A; 39-630A) 

X2 - алынбалы тұтқаның белгіленуі (A-алынбайтын; B-алынбалы) 

X3 - полюстердің саны мен бағыттардың саны (бір бағыт үшін 1-бір полюсті; бір бағыт 
үшін 2-қос полюсті; бір бағыт үшін 3-үш полюсті; бір бағыт үшін 4-төрт полюсті; екі бағыт 
үшін 5-бір полюсті; 6- екі бағытқа биполярлық; 7-үш полюсті екі жақты; 8-төрт полюсті екі 
жақты) 

Х4 - доғалық оқпандардың болуы немесе жоқтығы (0-доғалық шұңқырлардың жоқтығы; 1-
доғалық шұңқырлардың болуы) 

Х5 – түйіспелі қысқыштардың сыртқы қысқыштарының қосылу жазықтығының орналасуы 
(1-монтаж жазықтығына параллель; 2-монтаж жазықтығына перпендикуляр; 3-біріктірілген: 
кіріс параллель, жазықтыққа перпендикуляр шығыс; 4-аралас: кіріс перпендикуляр, 
монтаждау жазықтығына параллель шығыс)

X6 - қолмен жетек тұтқасының түрі (0-тұтқасы жоқ; 2-жақты тұтқа; 3-алдыңғы айналмалы 
тұтқа; 4-алдыңғы офсеттік тұтқа; 5-жақты офсеттік тұтқа) X7 - көмекші контактілердің 
болуы немесе болмауы (0-көмекші контактілерсіз; 1-көмекші контактілермен) 

X8 - жетек тұтқасының бүйіріндегі қорғаныс дәрежесі (00-IP00; 32-IP32; 54-IP54)

4. Автоматты қуат қосқышы VA57F35-340010 400A 15kA 10In 400AC UHL3 KEAZ1);

1) Корпус материалы Пластик

2) Қорғау дәрежесі IP 20

3) Ең төменгі жұмыс температурасы -60 градус.

4) Максималды жұмыс температурасы 40 градус.

5) Монтаждау түрі: Монтаждалған

6) Номиналды ток 400 А
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

7) Ток жиілігі 50 Гц

8) Айнымалы токтың номиналды жұмыс кернеуі 690 В

9) Номиналды үзу қабілеті (Icn) 40000 А

10) Полюстердің саны 3 дана

11) Ені, мм - 150,0

12) Биіктігі, мм - 254,0

13) Тереңдігі, мм - 135,0
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№3 қосымша

 №1167919/2025/1 от 02.12.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Тауар жеткізу келісім-шартындағы елішілік құндылық үлесінің болжамалы/нақты есептеуі
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 3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/
 8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214.
 9. CT-KZ сертификатының сериясы.
 10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650.
 11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі.
 12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017.
 13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең
 14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 Елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Бекишов Құрманғали Әбиұлы, Директор филиала
Нұғманов Шахмардин Оразбекұлы, Главный энергетик
Жасымбеков Бактыкерей Еркинович, Заместитель директора по производству
Тургинбаев Каратай Байбосынович, Начальник ПТО
Ринат Абдуллаев Сатибалдиевич, Ведущий специалист по снабжению
Жолшиева Гулнар, Главный бухгалтер 
Амангелдина Айнат Арманқызы, Ведущий юрисконсульт
Жумагулбаева Мадина Мухамеджановна, Ведущий бухгалтер по ТМЦ и услугам
Яремчук Елена Михайовна, Специалист по снабжению 1 категории
ЕРМАХАНОВА АКБОТА ЖЕНИСБАЙКЫЗЫ, РУКОВОДИТЕЛЬ
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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ГРЭ-5
Договор о закупке товаров №1167919/2025/1

Акционерное общество "Волковгеология", именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Директор филиала Бекишов Құрманғали Әбиұлы,
действующего на основании Генеральная доверенность № 05-12/001-25 от 05.01.2025 года, _________________ с одной стороны, и
ТОВАРИЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "АБС СНАБ"   именуемое  в  дальнейшем «Поставщик»,  в  лице
РУКОВОДИТЕЛЬ ЕРМАХАНОВА АКБОТА ЖЕНИСБАЙКЫЗЫ, действующего на основании Приказ №2, , с другой стороны, совместно
именуемые «Стороны», а по отдельности как указано выше «Сторона», в соответствии с Порядком осуществления закупок акционерным
обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих
акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного
управления (далее – Порядок), и на основании Протокол итогов № 1167919, заключили настоящий договор о закупке товара (далее –
Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем.
Поставщик, подписывая настоящий Договор подтверждает, что:
•является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством;
•отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;
•оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.

1. Предмет Договора
1.1. Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Заказчика товары по ценам, параметрам и другим условиям, указанным в
Договоре (далее - Товар), а Заказчик обязуется принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора при условии надлежащего
исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.
1.2. Поставщик обязуется поставить Заказчику Товар, наименование (-я), технические характеристики, количество, цена (-ы), место (-а) и
срок (-и) поставки которого (-ых) указаны в приложениях №1, 2 к Договору.
1.3. Адрес места назначения указан в приложении №1 к Договору. Поставка Товара осуществляется на условиях DDP «Место назначения»
(INCOTERMS-2020).
1.4. Замена Поставщиком Товара на Товар, сходный по любым признакам, не допускается.
1.5. Поставщик является собственником Товара и гарантирует отсутствие обременений и прав третьих лиц на Товар.
1.6. Товар должен быть новым, не иметь дефектов и соответствовать условиям Договора.
1.7. Весь объем изготовленного и/или поставляемого Товара Поставщик доставляет своими силами и средствами.

2. Сумма Договора и условия оплаты
2.1. Общая сумма настоящего Договора составляет 2871000.00 (два миллиона восемьсот семьдесят одна тысяча) Тенге без НДС и включает
все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами
своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:
2.4. Оплата за поставленные Товары, в том числе окончательный расчет по Договору производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами
Акта (-ов) поставленных Товаров (далее - Акт (ы) приемки-передачи) и предоставления следующего (их) документа (ов):

2.4.1.  Расчета доли внутристрановой ценности в Товарах, поставленных в рамках Договора, в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал).
2.4.2. Электронной счет-фактуры (ЭСФ).
2.4.3. Сопроводительной накладной на товары (СНТ) или товарно-транспортной накладной на бумажном носителе.
2.4.4.  Соответствующего Акта  приемки-передачи Товара  (приложение № 6 к  Договору)  и  расходной накладной на  Товар на
бумажном носителе.
2.4.5. Сертификата соответствия на Товар (если Товар подлежит обязательной сертификации).
2.4.6. Сертификата качества на Товар.
2.4.7. Паспорта или руководства по эксплуатации Товара на казахском или русском языке (при наличии).

2.5. Акт (ы) приемки-передачи, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Поставщиком
Заказчику посредством Веб-портала.
Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Товаров на Веб-портале в электронном виде.
При  выполнении  сопутствующих  работ  (услуг),  окончательный  расчет  может  осуществляться  по  договору  после  выполнения

02.12.2025 г.
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соответствующих работ (услуг).
При этом удержание оплаты за выполнение сопутствующих работ (услуг) не должно составлять более 20% от суммы договора.
2.6. Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением пакета документов на
оплату, а также в случае предоставления Поставщиком не корректно заполненных/оформленных расходных накладных, счет-фактур и
иных документов, необходимых для оплаты.
2.7. Счет-фактура выписывается не ранее даты совершения оборота по реализации (согласно налоговому законодательству Республики
Казахстан) и не позднее 15 (пятнадцати) календарных дней с даты совершения оборота.
2.8. Датой платежа считается дата отметки банка плательщика о принятии платежа к исполнению.
2.9.  Налоги  и  другие  обязательные  платежи  в  бюджет  подлежат  уплате  в  соответствии  с  условиями  Договора  и  налоговым
законодательством Республики Казахстан.
2.10. Поставщик Договором предоставляет право Заказчику в одностороннем порядке удерживать неустоек (штрафа, пени) в полном
объеме из причитающихся Поставщику денег по любым договорам, заключенным между Заказчиком и Поставщиком, в том числе суммы
возмещения убытков, за неисполнение и (или) ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору,
штрафные санкции, наложенные уполномоченными государственными органами и контрагентами Заказчика по любым заключенным им
договорам. Основания для удержания являются документы, подтверждающие: невыполнение/ненадлежащее выполнение договорных
обязательств; срыв сроков поставки Товара; наличие штрафов, пени и иной неустойки, а также убытки, в том числе реальный ущерб и
упущенная выгода Заказчика.
2.11. Если общая стоимость поставленного Поставщиком и принятого Заказчика Товара не достигнет Общей суммы настоящего Договора,
указанной в пункте 2.1 настоящего Договора, Поставщик не имеет права требовать от Заказчика выбрать (выкупит) оставшийся объем
Товара и соответственно, оплаты за него.
2.12. В случае изменения законодательства Республики Казахстан в соотношении налогов, пошлин и иных платежей в бюджет, Стороны
обязуются внести соответственные изменения в настоящий Договор, с подписанием соответствующего Дополнительного соглашения.
2.13. Оплата за Товар по настоящему Договору осуществляется по факту поставки соответствующей партии Товара в тенге путем
перечисления денег на банковский счет Поставщика по реквизитам, указанным в разделе 18 настоящего Договора, после выполнения
Поставщиком  всех  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  при  условии  отсутствия  у  Заказчика  претензии  к  качеству,
комплектности, количеству и срокам поставки Товара.
2.14.  При расчетах с  Поставщиком,  Поставщик согласен с  тем,  что Заказчик вправе в  одностороннем порядке,  уменьшить сумму,
подлежащую оплате, на сумму:
- штрафных санкций, выставляемых Заказчиком согласно положениям Договора и/или иных сделок, заключенных между Сторонами;
- убытков и задолженности, возмещения или оплаты которых Заказчик вправе требовать от Поставщика согласно условиям Договора
и/или иных сделок, заключенных между Сторонами.
2.15. В рамках ответственности, установленной настоящим Договором, в порядке несения ответственности по возмещению Заказчику
убытков в случае неисполнения и (или) ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств по настоящему Договору (в том числе
предусмотренного вышестоящим пунктом Договора), в случае, если государственными органами в рамках процедуры камерального
контроля, применения системы управления рисками и (или) проведения проверок, а также иных мероприятий, будут установлены факты
не отражения (не уплаты), либо не подтверждения взаиморасчетов по операциям, предусмотренных Договором, вследствие чего Заказчику
будет отказано в возврате суммы превышения НДС из бюджета Республики Казахстан,  либо вменены к доначислению налоги,  то
Поставщик обязуется возместить Заказчику в течение десяти календарных дней, после получения соответствующего Извещения от
Заказчика, всю сумму превышения НДС, отказанного в возврате из бюджета Республики Казахстан, а также все иные вмененные налоги,
включая финансовые санкции. Условие, предусмотренное данным пунктом, не ограничивается взаимоотношениями непосредственно с
самим Поставщиком, но также должно распространяться и на взаимоотношения с поставщиками самого Поставщика, приведшие по
каким-либо основаниям к случаям не подтверждения взаиморасчетов с Заказчиком, не возврату налога на добавленную стоимость и
доначислению налогов и финансовых санкций, предъявленных государственными органами Заказчику.

3. Сроки и условия поставки
3.1. Товар поставляется Поставщиком на условиях DDP (Incoterms 2020) в течение 10 (десяти) календарных дней с даты подписания
Договора в соответствии с Приложением № 1 и № 2 к настоящему Договору. Досрочная поставка допускается.
3.2. Товар передается Заказчику по количеству и качеству согласно Акту(ов) приемки-передачи и в соответствии с Приложениями №1, №2
к Договору. Право собственности на Товар, а также риск случайной гибели или случайного повреждения товара переходит на Заказчика с
момента, когда в соответствии с законодательными актами или договором Поставщик считается исполнившим свою обязанность по
передаче Товара Заказчику. Расходы, связанные с поставкой, включаются в Общую сумму Договора.
3.3. Вместе с Товаром Поставщик обязан передать Заказчику документы, указанные в подпункте 4.1.2 и 4.1.12 пункта 4.1 настоящего
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Договора.
3.4. Право собственности и риск случайной гибели Товара переходят от Поставщика к Заказчику с даты поставки Поставщиком Товара на
основании подписанного уполномоченными представителями обеих Сторон Акта приема-передачи Товара и расходной накладной на
Товар. Дата подписания уполномоченными представителями обеих сторон Акта приема-передачи Товара и расходной накладной на Товар
считается дата поставки Товара, с учетом пункта 3.4 настоящего Договора.
3.5. Товар считается поставленным Заказчику с момента передачи его на склад Заказчика и немедленного исполнения Поставщиком
пункта 3.2 настоящего Договора. Неисполнение Поставщиком обязанностей, предусмотренных указанным пунктом настоящего Договора,
влечет отказ Заказчика от принятия Товара в соответствии с подпунктом 4.4.5 пункта 4.4. настоящего Договора.
3.6.  Приемка  Товара  по  качеству  проводится  Заказчиком при  условии  наличия  сертификата  соответствия  (если  Товар  подлежит
сертификации), декларации о соответствии (в случаях, установленным законодательством) на поставленный Товар и техническими
условиями, указанными в Приложении № 2 к настоящему Договору.
3.7.  Приемка  Товара  по  количеству,  качеству  и  комплектности  производится  в  соответствии  Инструкцией  о  порядке  приемки
товароматериальных  ценностей  по  количеству,  качеству  и  комплектности  в  Акционерном  обществе  «Волковгеология»  (АО
«Волковгеология»), утвержденной приказом Председателя Правления АО «Волковгеология» от 18.08.2022 года (далее – Инструкция).
Текст Инструкции размещен на веб-сайте Заказчика по адресу http://www.vg.kz/gov-purchases/. Поставщик подтверждает, что ознакомлен с
Инструкцией. Поставщик согласен руководствоваться Инструкцией и признает Инструкцию как обязательный для себя документ.
3.8. Датой поставки Товара считается дата поставки товара на склад Заказчика по накладной на отпуск запасов на сторону, а датой
приемки товара по количеству, качеству и комплектности считается дата подписания Заказчиком акта приема-передачи товара (по форме
Заказчика).  Товар  передается  Поставщиком и  принимается  Заказчиком по  количеству,  качеству  и  комплектности  согласно  акту
приемапередачи и в соответствии с Приложениями №1, №2 к Договору. Право собственности на Товар, а также риск случайной гибели,
порчи Товара переходит от Поставщика Заказчику с даты подписания Заказчиком акта приема-передач. Расходы, связанные с поставкой,
включаются в Общую сумму Договора.
3.9. В случае, если во время эксплуатации Товара обнаружатся скрытые недостатки, которые не были обнаружены Сторонами при приемке
Товара, Заказчик составляет акт об обнаруженных скрытых недостатках в одностороннем порядке, а расходы по исправлению данных
недостатков оплачиваются Поставщиком. Сроки по исправлению Поставщиком скрытых недостатков устанавливаются Заказчиком. При
этом все недостатки Товара должны быть устранены силами и за счет Поставщика.
3.10. Допускается замена типа, марки, модификации части поставляемого Товара при условии неизменности цены за единицу Товара и
улучшения качественных и (или) технических характеристик либо сроков и (или) условий поставки Товара. При этом, такая замена
осуществляется в порядке, предусмотренном Порядком.
3.11. При наличии у Заказчика замечаний к качеству Товаров, которые могут быть выявлены при визуальном осмотре Товаров, а также при
проведении  входного  контроля  поставляемых  Товаров,  Акт  приема-передачи  Товаров  не  подписывается  Заказчиком,  а  Товары
ненадлежащего качества,  не  прошедшие входной контроль,  возвращаются  Поставщику для  замены на  Товары,  соответствующие
Договору.
3.12. При наличии у Заказчика замечаний к количеству Товаров Акт приема-передачи Товаров подписывается Сторонами за фактическое
количество поставленного Товара.
3.13. Общий срок поставок не должен превышать срок поставки, определенный настоящим Договором.
3.14. Если предусмотрена поставка Товара в течение срока действия Договора отдельными партиями на основании заявок Заказчика, то
Товары должны поставляться в сроки и количестве, указанными в заявке Заказчика. Поставщик не вправе требовать от Заказчика подачи
заявок на оставшийся и/или полный объем Товара и, соответственно, его оплаты.

4. Права и обязательства Сторон
4.1. Поставщик обязуется:

4.1.1. Поставить Товар в соответствии с условиями Договора;
4.1.2. Представлять Заказчику документы на поставляемый Товар в сроки и на условиях, предусмотренные Договором, в том числе:

4.1.2.1. Расчет доли внутристрановой ценности в Договоре на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора
в форме электронного документа (предоставляется  на Веб-портале). Предоставляется вместе с окончательным Актом приемки-
передачи.
4.1.2.2. Электронную счет-фактуру (ЭСФ).
4.1.2.3. Сопроводительной накладной на товары (СНТ) или товарно-транспортной накладной на бумажном носителе.
4.1.2.4. Электронный Акт приемки-передачи, а также Акт приема-передачи Товара, согласно приложения № 6 к Договору
(оригинал).
4.1.2.5. Оригинал расходной накладной на Товар на бумажном носителе - 2 экземпляра.
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4.1.2.6. Копию сертификата качества, выданный заводом-изготовителем Товара - 1 экземпляр
4.1.2.7.  Копию сертификата соответствия Товара, выданного аккредитованным органом Республики Казахстан в области
сертификации (в случае, если Товар подлежит обязательной сертификации в соответствии с законодательством Республики
Казахстан).
4.1.2.8. Паспорт или руководство по эксплуатации Товара на казахском и/или русском языках (при наличии).
4.1.2.9. Все документы, предусмотренные настоящим Договором, относящиеся к Товару и удостоверяющие его комплектность,
безопасность, качество, порядок эксплуатации, гарантийные обязательства (гарантийный талон) и т.п. - по 1 экземпляру, иные
необходимые Заказчику документы.
4.1.2.10. иные документы, предусмотренные в 6 разделе Договора.

4.1.3. Устранить выявленные Заказчиком недостатки по количеству и качеству товара в соответствии с условиями Договора.
Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли внутристрановой ценности в Товарах.
4.1.4. Предоставлять в рамках исполнения договора о закупках документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров
требованиям, установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с
законодательством Республики Казахстан.
4.1.5. Гарантировать достоверность предоставляемой информации по доле местного содержания в Товаре. В случае предоставления
недостоверной информации по доле местного содержания Поставщик несет ответственность в соответствии с Порядком и настоящим
Договором.
4.1.6. Предоставить Заказчику заполненную Анкету контрагента (Приложение № 6 к настоящему Договору) в течение 5 (пять)
рабочих дней после подписания настоящего Договора.
4.1.7. Полностью возместить Заказчику расходы и убытки, связанные с претензиями, судебными исками, штрафами со стороны
государственных органов и иных юридических и физических лиц, которые возникли по вине Поставщика в связи с несоблюдением
им требований законодательства и внутренних документов Заказчика в области охраны труда, промышленной безопасности и охраны
окружающей среды.
4.1.8. В процессе приема-передачи соответствующей партии Товара осуществить проверку качества, количества соответствующей
партии Товара, а также соответствия партии Товара условиям Договора.
4.1.9. При выполнении обязательств по настоящему Договору соблюдать: -Международные стандарты ИСО 9001:2015 (СТ РК ИСО
9001-2016) Системы менеджмента качества. Требования; - Международные стандарты ИСО 14001:2015 (СТ РК ИСО 14001-2016)
Системы экологического менеджмента. Требования и руководство по применению; -ОНSАS 45001:2018 (СТ РК ОНSАS 45001-2019)
Системы менеджмента в области безопасности труда и охраны здоровья. Требования и руководство по применению. СТ РК ИСО
50001-2019 Система энергетического менеджмента. Требования и руководство по применению. Кроме этого, Поставщик обязуется
соблюдать связанные с указанными стандартами внутренние документы Заказчика.
4.1.10. Предоставить Заказчику документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров требованиям, установленным
техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с законодательством Республики
Казахстан.
4.1.11.  При  исполнении  обязательств  по  Договору  нести  полную  ответственность  перед  Заказчиком  и  контролирующими
государственными органами за возможные происшествия, возникающие в результате несоблюдения представителями Поставщика
требований по безопасности и охране труда, а также окружающей среды, установленных законодательством Республики Казахстан и
внутренними документами Заказчика, в том числе за безопасность условий труда работников Поставщика.
4.1.12. Поставщик гарантирует Заказчику соответствие качества поставляемых им Товаров межгосударственным, национальным
стандартам ГОСТ, технической спецификации, заводским характеристикам, в соответствии с требованиями проведенной закупки
Товаров, согласно приложениям, к настоящему Договору.
4.1.13. Поставщик гарантирует Заказчику, что поставленные им Товары свободны и будут свободны от любых прав и притязаний
третьих лиц, которые основаны на промышленной или другой интеллектуальной собственности.
4.1.14. Ни один пункт вышеуказанного не освобождает Поставщика от гарантий или других обязательств по настоящему Договору.
4.1.15. Поставщик должен обеспечить упаковку Товаров, способную предотвратить их от повреждения или порчи во время перевозки
к конечному месту назначения. Упаковка должна выдерживать, без каких-либо ограничений, интенсивную подъемно-транспортную
обработку и воздействие во время перевозки. Упаковка и маркировка должны строго соответствовать специальным требованиям,
определенным Техническим регламентом "Требования к маркировке продукции" или требованиям Заказчика. Упаковка должна
соответствовать стандартам экспортной упаковки и обеспечивать целостную доставку Товаров до Заказчика и сохранность от всякого
рода повреждений.
4.1.16. В случае поставки дефектного Товара, Поставщик обязан за свой счет исполнить требования Заказчика предусмотренные
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условиями Договора.
4.1.17. При исполнении Договора соблюдать требования законодательства Республики Казахстан в области экологии, пожарной и
радиационной безопасности,  а  также в  области охраны труда  и  техники безопасности,  применимые к  Поставщику в  связи с
исполнением Договора.
4.1.18. При осуществлении поставки Товара обеспечить соблюдение работниками Поставщика пропускного и внутриобъектового
режимов, введенных на территории Заказчика, а также правил внутреннего распорядка и обеспечения безопасности. В частности,
запрещается пронос и провоз на территорию Заказчика любых запрещённых предметов и веществ, включая, но не ограничиваясь
наркотическими средствами, алкогольной продукции, легковоспламеняющимся и токсичными веществами.
4.1.19. Обеспечить исключение потребления работниками Поставщика наркотических средств, алкогольной продукции и иных
веществ,  вызывающих опьянение,  а  также обеспечить исключение нахождения на территории Заказчика своих работников в
состоянии алкогольного, наркотического, токсикоманического опьянения (их аналогов) или употребившего в течение рабочего дня
веществ, вызывающих опьянение.

4.2. Поставщик имеет право:
4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную Договором.
4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Товара и подписания акта приемки-передачи;
4.2.3. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.

4.3. Заказчик обязуется:
4.3.1. Принять поставленный Поставщиком Товар в соответствии с условиями Договора.
4.3.2. Подписать Акт приемки-передачи в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
приемки-передачи от Поставщика.
4.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.

4.4. Заказчик имеет право: 
4.4.1. Получить от Поставщика Товар надлежащего качества и количества, предусмотренный Договором.
4.4.2. Отказаться от любой части Товара, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости
Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику с дефектной ведомостью.
4.4.3. Расторгнуть Договор и (или) отказаться от Договора по основаниям, предусмотренным законодательством РК, Порядке и (или)
Договоре.
4.4.4.  Дополнительные права и обязанности Сторон могут быть установлены технической спецификацией (приложение №2 к
Договору).
4.4.5. На возмещение своих убытков и истребование неустойки в соответствии с законодательством Республики Казахстан, Порядком
и Договором.
4.4.6.  Не допустить на  свою территорию лиц,  нарушающих требование пропускного и  внутриобъектового режимов,  а  также
потребовать  от  Поставщика  их  немедленной замены.  Все  возможные задержки,  связанные с  данными обстоятельствами,  не
освобождают Поставщика от обязательств по срокам и качеству поставки Товара.
4.4.7. В случае нарушения работниками (представителями) Поставщика установленных на территории Заказчика правил пропускного
и внутриобъектового режимов, внутреннего распорядка, а также требований к безопасности (нахождение в состоянии алкогольного
или наркотического опьянения недопустимы в течении всего периода пребывания на территории Заказчика), Заказчик оставляет за
собой право выставить в отношении Поставщика штрафные санкции в виде пени, составляющий в размере 10 (десяти) % от общей
суммы Договора за каждый зафиксированный случай. За неоднократный выявленный случай, Заказчик оставляет за собой право
расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке.

5. Порядок сдачи и приемки Товара
5.1. Заказчик вправе проверить поставленный Товар на его соответствие технической спецификации и иным условиям Договора.
5.2. При наличии у Заказчика замечаний к качеству Товаров, которые могут быть выявлены при визуальном осмотре Товаров, а также при
проведении  входного  контроля  поставляемых  Товаров,  Акт  приема-передачи  Товаров  не  подписывается  Заказчиком,  а  Товары
ненадлежащего качества,  не  прошедшие входной контроль,  возвращаются  Поставщику для  замены на  Товары,  соответствующие
Договору. Кроме того, Товар по качеству должен соответствовать Образцу эталона товара, за исключением случаев несоответствия
Образцу эталона товара, когда Поставщик предлагает лучшие характеристики закупаемых Товаров.
5.3.  Приемка  поставленного  Товара  осуществляется  представителями  Заказчика  путем  осмотра  и  на  основании  документов,
предусмотренных настоящим Договором.
5.4. Претензия по вопросам количества и качества поставленного Товара, в том числе по дефектам, которые не могли быть обнаружены
при обычном способе приемки (скрытые дефекты) предъявляется Заказчиком к Поставщику в течение 30 (тридцать) рабочих дней с
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момента получения Товара. Если Поставщик не дал ответа в течение 10 (десять) рабочих дней, такая претензия считается признанной
Поставщиком, и Поставщик за счет собственных рисков и расходов обязуется в течение 10 (десять) рабочих дней с момента получения
уведомления поставить недопоставленную и/или заменить некачественную часть Товара.
5.5. В случае если Заказчик в течение 30 (тридцать) рабочих дней с момента получения Товара не направил Поставщику уведомление о
ненадлежащем количестве  и/или  качестве  Товара,  Товар  считается  принятым Заказчиком и  подлежит  оплате  согласно  условиям
настоящего Договора.
5.6. При наличии претензий к Товару, связанных с его ненадлежащей поставкой (по количеству и качеству), включая, но не ограничиваясь
некомплектностью, выраженными дефектами, несвоевременностью поставки и т.п., Заказчик вправе не подписать Акт приемки Товара.
5.7. Предварительно, до начала упаковки поставляемого Товара, Поставщик должен принять меры предосторожности для защиты Товара
от  воздействия  плохой  погоды,  коррозии,  аварий  при  погрузке  –  разгрузке,  соблюдения  условий  транспортировки  и  хранения,
включающие: очистку, покраску, смазку, нанесение защитной пленки, снятие хрупких деталей, швартовку или крепление в целях защиты
внутренних частей Товара от вибрации или ударов.
5.8. При упаковке Товара Поставщик должен руководствоваться общепринятыми требованиями к упаковке для обеспечения сохранности
Товара при его транспортировке любым видом транспорта.
5.9.  Поставщик  должен  специально  определить  единицы  Товара,  которые  требуют  специальных  условий  обращения  и/или
транспортировки  и/или  хранения,  а  также  Товар,  который подвержен  воздействию изменений погоды,  сообщив Заказчику  меры
предосторожности, необходимые для обращения с такими предметами.
5.10. Товар будет поставлен Заказчику в соответствующей упаковке, обеспечивающей сохранность Товара от повреждений при погрузке,
перевозке его железнодорожным и/или автомобильным транспортом, разгрузке, включая перевалки, прием, упаковка должна быть
приемлема для переноски с помощью крана.

6. Гарантии и Качество
6.1.  Поставщик  гарантирует  качество  поставляемого  Товара,  соответствующее  установленным  требованиям,  применимым  к
поставляемому Товару. Поставщик гарантирует, что Товар, поставленный по данному Договору, является новым, свободным от любых
прав третьих лиц и соответствует требованиям нормативных документов (ГОСТ, СТ РК, ОСТ, ТУ, технический регламент и др.) и не будет
иметь дефектов, при нормальном его хранении и использовании.
6.2. Поставщик исполняет гарантийное обязательство по качеству поставки Товара и осуществления поставки в соответствии с эталонным
образцом,  подтвержденным  со  стороны  Заказчика  по  качеству  и  характеристикам  Товара.  Поставщик  гарантирует,  что  Товар,
поставляемый  в  рамках  исполнения  настоящего  Договора,  соответствует  образцу  Товара,  прошедшего  оценку  на  соответствие
требованиям Технической спецификации (приложение № 2 к Договору).
6.3.  Поставщик гарантирует качество Товара в течение гарантийного срока,  установленного в 12 месяцев со дня подписания Акта
приемки-передачи к поставленному Товару. При этом Товары должны соответствовать всем нормативным требованиям в течение всего
гарантийного срока.
6.4. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты Товара или его несоответствие условиям Договора, Поставщик за свой
счет  обязуется  заменить  дефектный  Товар  на  новый  в  течение 10 (десять)  рабочих  дней  с  момента  предъявления  Заказчиком
соответствующих требований. Гарантийный срок для замененного Товара начинается с момента замены на новый Товар. Все расходы по
замене Товаров несет Поставщик.
6.5.  В  случае,  если  задержка  по  замене  Товара  будет  происходить  по  вине  Поставщика,  то  гарантийный  срок  продлевается  на
соответствующий период времени.
6.6. Поставщик гарантирует, что:

6.6.1. Поставщик имеет все разрешительные документы, а также лицензии и иные необходимые документы, предусмотренные
законодательством Республики Казахстан.
6.6.2. Поставщик обязуется предоставить по запросу Заказчика информацию и документы, связанные с исполнением Договора.

6.7. В случае обнаружения при приемке несоответствия Товара по количеству, качеству, комплектности, а также иного несоответствия
Товара,  такие несоответствия отражаются в  акте о  несоответствии товара,  составляемом с участием представителей Сторон либо
Заказчиком в одностороннем порядке, согласно Инструкции. Если указанный акт составлен без участия представителя Поставщика, не
явившегося в порядке, установленном Инструкцией, Заказчик направляет Претензию и акт о несоответствии товара Поставщику по
адресу, указанному в Договоре.
6.8. В период действия гарантийного срока устранение выявленных недостатков (дефектов), замена Товара производится Поставщиком за
свой счет в течение 15 (пятнадцати) календарных дней с даты предъявления Претензии Заказчиком. При этом течение гарантийного срока
возобновляется с момента устранения Поставщиком всех недостатков (дефектов).
6.9. Поставщик гарантирует, что поставляемый товар соответствует требованиям по экологии, охране труда и технике безопасности,
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установленным в Республике Казахстан. При нарушении данного требования Поставщик обязан возместить Покупателю нанесенный
ущерб (вред) в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

7. Ответственность Сторон
7.1.  За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
7.2. Ответственность Поставщика:

7.2.1.  В случае не предоставления в  соответствии с  условиями Договора расчета доли внутристрановой ценности в  Товарах,
Поставщик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от общей
суммы Договора;
7.2.2. В случае просрочки Поставщиком сроков поставки Товара, оговоренных Договором, Поставщик оплачивает Заказчику пеню в
размере 0,1% от стоимости несвоевременно поставленного Товара, за каждый календарный день просрочки поставки Товара, но не
более 10% от общей суммы договора;
7.2.3. В случае  нарушения сроков устранения Поставщиком выявленных недостатков согласно условиям Договора, Поставщик
уплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый календарный день просрочки, но не более 10 % от общей
суммы договора (либо от общей суммы неисполненного обязательства).
7.2.4. При просрочке поставки Товара на срок свыше 30 (тридцать) календарных дней и/или в случае отказа или невозможности
поставки  всей  или  части  Товара,  кроме  пени,  указанной  в  подпункте  7.2.2.  пункта  7.2  Договора,  Поставщик уплачивает  по
требованию Заказчика штраф в размере 10% от стоимости Товара, подлежащего поставке по каждому отдельному лоту (суммы
Договора) согласно приложению №1 к Договору. При этом, Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения
Договора без возмещения Поставщику каких – либо расходов и убытков.
7.2.5. В случае отказа или невозможности Поставщика выполнить свои обязательства по Договору, кроме случаев предусмотренных
разделом 11 Договора, Поставщик обязан оплатить Заказчику штраф в размере 10% от общей суммы Договора.
7.2.6. Обязуется обеспечить соблюдение его работниками требований пропускного и внутриобъектового режимов, введенных на
территории Заказчика, а также правил внутреннего распорядка и обеспечения безопасности, установленных на территории Заказчика.
В случае нарушения работниками (представителями) Поставщика установленных на территории Заказчика правил пропускного и
внутриобъектового режимов, внутреннего распорядка, а также требований к безопасности (нахождение в состоянии алкогольного или
наркотического, токсикоманического опьянения), Поставщик выплачивает Заказчику пеню в размере 10 (десяти) % от общей суммы
Договора за каждый зафиксированный случай.
7.2.7. Обязуется проводить регулярный инструктаж по соблюдению требований по безопасности и проверки своих работников.
7.2.8. Обязуется обеспечить соблюдение персональной ответственности представителями подрядных организаций Поставщика за
нарушение внутриобъектового и пропускного режимов Заказчика.

7.3.  Поставщик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
7.4. Ответственность Заказчика:

7.4.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере
0,1% от суммы задолженности, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
7.4.2. В случае задержки Заказчиком приемки Товара, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы задержки, за
каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы Договора (либо от общей суммы неисполненного обязательства).
7.4.3. В случае задержки Заказчиком подписания Акта приемки-передачи, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от
суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы Договора.
7.4.4.  В  случае  несвоевременного  представления  Заказчиком  документов  (в  случае  если  по  условиям  договора  требуется
предоставление Заказчиком документов Поставщику для поставки Товара), вследствие которых Поставщик не мог исполнить свои
обязательства, предусмотренные договором, Поставщик имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой
убытков в порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.
7.4.5. В случае несвоевременного предоставления Анкеты контрагента согласно условиям настоящего Договора, Заказчик вправе
требовать от Поставщика уплаты штрафа в размере 5 % от суммы настоящего Договора.
7.4.6.  В случае полного исполнения основного обязательства Заказчика предусмотренного разделом 2 настоящего Договора,
Поставщик отказывается от права начисления неустойки после расторжения Договора,  а  также по истечению срока действия
Договора.

7.5. В случае нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
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уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Қазына».
7.6. В случае прекращения действия Договора при фактической поставке Товара на сумму менее выплаченной Заказчиком предоплаты
Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения возврата аванса соответствующую разницу.
7.7. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
7.8. В случае не предоставления в установленные настоящим договором сроки Анкеты контрагента (приложение №4 к Договору), Заказчик
имеет право требовать от Поставщика оплаты штрафа в размере 1% от общей суммы Договора, путем направления соответствующего
уведомления, в котором также указывается требование о предоставлении Анкеты контрагента в течение 10 календарных дней с момента
получения уведомления Заказчика. Если Поставщик в срок, установленный в уведомлении, не предоставил Анкету контрагента, а также в
случае выявления предоставления Поставщиком недостоверной информации в Анкете контрагента, Заказчик вправе в одностороннем
порядке  расторгнуть  Договор,  направив Поставщику письменное уведомление за  5  (пять)  рабочих дней до предполагаемой даты
расторжения.  В уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора,  должен оговариваться объем аннулированных
договорных обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных
обстоятельств, Поставщик имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день
расторжения.
7.9. За несоблюдение поставщиком требований Общества в области охраны окружающей среды, охраны здоровья и безопасности труда,
Заказчик вправе требовать от Поставщика оплату штрафа в размере 1% от суммы Договора,  путем удержания из причитающейся
Поставщику оплаты по Договору, о чем Поставщику будет направляться соответствующее письменное уведомление.
7.10. В случае полного исполнения основного обязательства Заказчика предусмотренного разделом 2 настоящего Договора, Поставщик
отказывается от права начисления неустойки после расторжения Договора, а также по истечению срока действия Договора.
7.11.  Поставщик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
7.12. В случае необоснованного нарушения Поставщиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из
суммы внесенного обеспечения исполнения Договора сумму штрафа, начисленную Поставщику за нарушение им своих обязательств по
Договору и возникших в связи с этим убытков.
7.13.  Кроме уплаты неустойки (штрафа, пени) за неисполнение своих обязательств по Договору, Поставщик возмещает Заказчику
непокрытые неустойкой (штрафами, пеней) убытки, включая упущенную выгоду.
7.14. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Поставщиком обязательств по настоящему Договору (кроме случаев просрочки
поставки Товара) Поставщик обязан по требованию Заказчика уплатить штраф в размере 10 % от общей стоимости Товара, поставка
которого не была осуществлена либо была осуществлена ненадлежащим образом, за каждый такой случай.
7.15. В случае осуществления Заказчиком оплаты по настоящему Договору и неисполнения в установленный срок или
ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств по настоящему Договору, и (или) прекращения Договора (в том числе путем его
расторжения), Поставщик обязуется по первому письменному требованию Заказчика осуществить возврат полученных денежных средств
(расход  которых не  подтвержден  актами приемки работ/услуг/товаров),  в  срок  не  позднее  10  (десяти)  календарных дней  с  даты
направления требования. При нарушении срока возврата Поставщик по требованию Заказчика обязан уплатить пеню за неправомерное
пользование деньгами Заказчика в размере 0,1% от подлежащей к возврату суммы за каждый день просрочки, но не более 10% от общей
суммы Договора.
7.16. По требованию Стороны, в пользу которой выплачивается неустойка, убытки должны быть возмещены в полной сумме сверх
неустойки (пени, штрафа).
7.17. Поставщик согласен, что платежное требование Заказчика Поставщику для оплаты (задолженности, неустойки и/или штрафа,
убытков,  расходов,  связанных  с  ответственным  хранением,  а  также  иных  расходов),  требуемой  Заказчиком  в  соответствии  с
законодательством или условиями настоящего Договора, может быть включено в акт сверки взаимных расчетов с целью проведения зачета
встречных однородных требований по оплате за поставленный Товар и по оплате задолженности, неустойки и/или штрафа, убытков,
расходов, связанных с ответственным хранением, и иных расходов.

8. Порядок изменения, расторжение Договора
8.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и
Порядком.
8.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий
проводимых (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой  для  выбора  Поставщика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующим(и) пунктом(ами) Порядка.
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8.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:
8.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
8.3.2. При нарушении Поставщиком своих обязательств, а также в иных случаях, определенных Порядком;
8.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров:

8.3.3.1. в случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями
в экономике;
8.3.3.2.  в  случае  отсутствия  производственной необходимости на  основании решения коллегиального  исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика.
Отказ  от  исполнения договора о  закупках ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров,  работ,  услуг
допускается при условии оплаты Заказчиком Поставщику фактически понесенных им расходов.

8.3.4.  При нарушении одной из сторон Договора обязательств по противодействию коррупции,  предусмотренных условиями
Договора.

8.4. Не допускается расторжение и (или) отказ заключенного договора Заказчиком в одностороннем порядке в случае обнаружения в
закупках нарушений Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-
Қазына».
В этом случае договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при
оплате Поставщику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
8.5. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Поставщик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и
штрафа.
8.6.  При отказе Заказчика от исполнения Договора в  одностороннем порядке,  Заказчик направляет Поставщику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 3 (три) календарных дня до предполагаемой даты отказа от Договора. В уведомлении должна
быть  указана  причина,  должен  оговариваться  объем аннулированных договорных обязательств,  а  также  дата  вступления  в  силу
уведомления об отказе от Договора.
При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Поставщик имеет право требовать оплату только за фактические
затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения.

9. Корреспонденция
9.1.  Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку,  представлять или выпускать уведомления,  инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
9.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
9.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
9.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
9.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения или
курьерской службы, подтверждающего доставку почты.

10. Срок действия Договора
10.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует до 31 декабря 2025 года, в
части исполнения гарантийных обязательств Поставщика - до истечения гарантийного срока, а в части взаиморасчетов до полного
исполнения обязательств Сторонами.

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
11.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если оно
явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы» означает
событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться
такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
11.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
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календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.

12. Порядок разрешения споров
12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
12.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в  судебном порядке в  соответствии с  законодательством Республики Казахстан.  Все вопросы,  не урегулированные
настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
12.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.

13. Противодействие коррупции
13.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
13.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
13.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в
пользу стимулирующей его Стороны.
13.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
13.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
13.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
13.7.  Стороны обязуются  обеспечить  реализацию процедур  по  проведению комплаенс  проверок  в  целях  предотвращения  рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
13.8. Стороны отказываются от исполнения договора в одностороннем порядке при нарушении одной из сторон Договора обязательств по
противодействию коррупции, предусмотренных условиями Договора.

14. Комплаенс-проверка Поставщика
14.1. В рамках противодействия коррупции согласно раздела 13 настоящего Договора, Заказчик оставляет за собой право провести
комплаенс-проверку Поставщика.
14.2.  В  ходе  проведения  комплаенс-проверки Заказчик  проверяет  Поставщика  на  предмет  наличия  официально подтвержденных
оснований для отказа в сотрудничестве / негативной информации / иных сведений, в том числе, но не ограничиваясь, причастность к
какой-либо  незаконной деятельности,  включая  проявления  коррупции,  отмывание  денег  и  финансирование  терроризма,  наличие
Поставщика, его запрещающие сотрудничество и/или нахождения в следующих реестрах: - лжепредпринимателей, налогоплательщиков,
сделки (операции)  с  которыми совершены без  фактического выполнения работ,  оказания услуг,  отгрузки товаров;  -  банкротов;  -
недобросовестных участников Государственных закупок; - ненадежных поставщиков закупок Портала АО "Самрук-Казына"; - реестр
Недобросовестных поставщиков ЭТП Mitwork; - недобросовестных участников закупок Национального Банка РК и его организаций.
14.3. Негативные результаты комплаенс-проверки являются основанием для расторжения настоящего Договора.
14.4.  Поставщик  гарантирует,  что  его  акционеры/учредители/участники,  руководители  не  состоят  в  списке  лиц,  попавших  под
международные санкции, запрещающие сотрудничество и что он не участвует и не будет участвовать в незаконной деятельности, включая
проявления коррупции, отмывание денег, финансирование терроризма, а также отсутствие иных негативных моментов, указанных в п. 14.2
настоящего Договора, которые могут отрицательно отразиться на репутации Поставщика и/или Заказчика.
14.5. В случае неисполнения Исполнителем обязательств, предусмотренных пунктом 14.4 и/или наступления случаев, предусмотренных
пунктом 14.3  настоящего Договора,  Заказчик вправе  в  одностороннем порядке  отказаться  от  исполнения настоящего Договора  в
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соответствии с разделом 8 настоящего Договора.
15. Конфиденциальность

15.1.  Стороны подписанием настоящего  Договора  выражают свое  согласие  на  то,  что  содержание настоящего  Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан.
Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и
Стороны не вправе,  без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за
исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком.
Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в
интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики
Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
15.2. Поставщик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.

16. Санкционная оговорка
16.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий поставщика и добросовестно полагаясь на таковые.
Поставщик гарантирует, что:
(а) ни Поставщик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Поставщика не включены в санкционный список Европейского союза,
и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально
выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета
или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based
Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами
Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный
список, имеющий экстерриториальное действие.
Соглашение Поставщика с Договором не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(b) в день, когда Поставщик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в
соответствии с настоящим Договором – счета Поставщика, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения
платежей по Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и
организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated
List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources
available  to  them),  и  (или)  Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в
Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в
списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных
финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или
подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный
на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign
Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Поставщика, не включены в санкционный список Европейского союза и
(или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных
граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со
сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства
финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий
экстерриториальное действие.
16.2. В случае, если какая-либо гарантия Поставщика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Поставщик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Поставщика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
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отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
16.3. В случае, если после даты соглашения с Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения
в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного
органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта
(«Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:
(a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой
Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или)
(b) привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(c) повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/выполнения Работ.
(d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо
из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
(e)  повлекли  понижение  кредитного  рейтинга  такой  Стороны или  существует  вероятность  такого  понижения,  подтвержденная  в
письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется
незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия Новых санкций, (каждое
уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с  приложением  официально
подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
16.4.  Не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  представления  Уведомления  о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
16.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного ими
срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами
настоящего Договора.
16.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе отказаться от исполнения
Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
16.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему Договору в долларах США, либо тенге становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию
Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 15.8. подлежат применению в приоритетном порядке
при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать Последствий
Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. не подлежат применению.
16.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской
системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в тенге становится для
Поставщика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Заказчик обязуется
уведомить Поставщика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в
которой будет произведен такой платеж евро («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого
платежа,  Стороны обязуются  оказать  друг  другу  все  необходимое  и  разумное  содействие  для  успешного  проведения  платежа  в
согласованной валюте.
16.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8. в тенге, в рублях
или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы
будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или
расчёта даты, к которой привязан платеж или расчёт или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о
курсах  соответствующих  валют  на  своем  интернет  сайте  (www.nationalbank.kz),  по  курсу Центрального  Банка  США,  на  дату
соответствующего платежа или расчёта даты, к которой привязан платеж или расчёт.

17. Прочие условия
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17.1. Договор составлен в 2 (двух) экземплярах на русском и казахском языках, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному
экземпляру для каждой из сторон. Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны,
должны соответствовать данным условиям.
17.2. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения их
в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
17.3. В случае противоречий между Договором и Приложениями к нему имеют преимущественную силу и применяются положения
Договора
17.4. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
17.5. В случае изменения юридического адреса и других реквизитов какой-либо Стороны, она обязана в течение 5 (пяти) рабочих дней с
момента  таких  изменений,  письменно  уведомить  об  этом  другую  Сторону.  Такие  изменения  (дополнения)  будут  считаться
действительными для другой Стороны с даты получения письменного уведомления либо с даты, указанной в таком уведомлении, но не
ранее даты уведомления.

18. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон

Акционерное общество "Волковгеология"
г.Алматы, Богенбай батыра, 168
БИН 940740001484
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ646010131000206180
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (727) 292-60-17
Директор филиала Бекишов Құрманғали Әбиұлы

Т О В А Р И Щ Е С Т В О  С  О Г Р А Н И Ч Е Н Н О Й
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "АБС СНАБ"
Туркестанская область, Сузакский район, Чулаккурганский
с.о., КАНЫШ САТБАЕВ, 10
БИН 220440016095
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ81601A891000171731
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (705) 880-8128
Р У К О В О Д И Т Е Л Ь  Е Р М А Х А Н О В А  А К Б О Т А
ЖЕНИСБАЙКЫЗЫ

02.12.2025 09:38:54 02.12.2025 14:24:49
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Приложение №1

к Договору №1167919/2025/1 от 02.12.2025 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП

Наименование и
краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Цена за

единицу
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

4999-1
Т

Разъединитель
высоковольтный,

вертикальный,
трехполюсный

Общие
характеристики: 400

А. \ Маркировка:ЯВР-
У2 с  блоком

предохранителей ,
автоматическим
выключателем и

индикатормом фаз

20.000 20.000 Штука 143 550 Нет 2 871 000

КАЗАХСТАН,
Туркестанская

область,
КАЗАХСТАН,
Туркестанская

область,
Туркестанская

обл.,
Сузакский р-
он, п. Таукент

DDP

С даты
подписания
договора в
течение 10

календарных
дней

Предоплата -
0%,

Промежуточн
ый платеж -

100%,
Окончательны
й платеж - 0%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1167919/2025/1 от 02.12.2025 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1167919 
способом Запрос ценовых предложений на понижение

Лот № 1 (4999-1 Т, 4230288)

Заказчик: Филиал Акционерного общества "Волковгеология" Геологоразведочная экспедиция №5"

Поставщик: ТОВАРИЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "АБС СНАБ"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 4999-1 Т

Наименование и краткая 
характеристика

Разъединитель высоковольтный, вертикальный, трехполюсный

Дополнительная 
характеристика

Общие характеристики: 400 А. \ Маркировка:ЯВР-У2 с блоком предохранителей , 
автоматическим выключателем и индикатормом фаз

Количество 20.000

Единица измерения Штука

Место поставки
КАЗАХСТАН, Туркестанская область, КАЗАХСТАН, Туркестанская область, 
Туркестанская обл., Сузакский р-он, п. Таукент

Условия поставки DDP

Срок поставки С даты подписания договора в течение 10 календарных дней

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 100%, Окончательный платеж - 0%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

ГОСТ Р 52726-2007

Описание ТМЦ  

Разъединитель высоковольтный вертикальный, трехполюсный 400А ЯВР-У2 с 
автоматическим выключатель и разъединителем.

1. Требования к конструктивному исполнению

1) наружной установки;                                                                                          

2) навесной;                                                                                                                         

3) металлический, из стального листа, толщина листа не менее 1,5мм;

4) цвет серый (RAL 
7035);                                                                                                                                                  

5) шкаф должен быть укомплектован дверными ограничителями:   

    - шарнир двери TS 180град. Rittal 8701180  - 3 шт.                                           
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    - замок-защелка с трехгранным ключом IP54 – 2шт.

6) степень защиты не менее IP65;                                                                                             

7) габаритные размеры шкафа ВхШхГ, мм - 740х400х230;

8) Навес для шкафа управления                                                                                               

9) Материал сталь с гальваническим покрытием; 

10) Цвет серый (RAL 7035)             

11) возможность верхнего и нижнего присоединения шин вводов и выводов.

12)  жесткий сварной каркас из сортового проката;

13)  только медные шины;

14) на разъединителе должен быть: Знак молния, знак 380В, надпись ВКЛ/ОТКЛ (со 
стороной рукоятка разъединителя), сигнальная лампа, замок, навес.

2. Сигнальная лампа 22мм 230-240В                                                                                            

1) Монтажный диаметр: 22мм;                                                                                               

2) Форма головки сигнального блока: круглая;                                                                          

3) Цвет толкателя или линзы: зеленый, желтый, красный;                                                        

4) Источник света: светодиод с защитой;                                                                         

5) Цоколь лампы: встроенный светодиод;                                                                              

6) Номинальное напряжение сети: 230-240В пер. ток 50Гц;                                                         

7) Высота: не более 50мм;

8) Ширина: не более 35мм;                                                                                                           

9) Глубина: не более 55мм;                                                                                                  

10) Стойкость к мойке под высоким давлением: 7000000 паскаль в 55°С, расстояние: 0,1м;

11) Номинальное напряжение изоляции: 250В;                                                                    

12) Номинальное импульсное выдерживаемое напряжение, не менее 4кВ;                            

13) Тип сигнализации: постоянный;                                                                                         

14) Срок службы: не менее 100000ч при номинальном напряжении и 25 °С; 
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15) Степень защиты не менее IP66.

3. Разъединителями  ВР32-37В 31150-54 УХЛ3 400А

Обозначение моделей:

ВР 32 - Х1 Х2 Х3 Х4 Х5 Х6 Х7 Х8 

ВР - вид аппарата 

32 - номер серии 

Х1 - номинальный ток (31-100А; 35-250А; 37-400А; 39-630А) 

Х2 - обозначение съемности рукоятки (А-несъемная; В-съемная) 

Х3 - число полюсов и число направлений (1-однополюсный на одно направление; 2-
двухполюсный на одно направление; 3-трехполюсный на одно направление; 4-
четырехполюсный на одно направление; 5-однополюсный на два направления; 6-
двухполюсный на два направления; 7-трехполюсный на два направления; 8-
четырехполюсный на два направления) 

Х4 - наличие или отсутствие дугогасительных камер (0-отсутствие дугогасительных камер; 
1-наличие дугогасительных камер) 

Х5 - расположение плоскости присоединения внешних зажимов контактных выводов (1-
параллельно плоскости монтажа; 2-перпендикулярно плоскости монтажа; 3-
комбинированное:ввод параллельно, вывод перпендикулярно плоскости; 4-
комбинированное: ввод перпендикулярно, вывод параллельно плоскости монтажа)

Х6 - вид рукоятки ручного привода (0-без рукоятки; 2-боковая рукоятка; 3-передняя 
поворотная рукоятка; 4-передняя смещенная рукоятка; 5-боковая смещенная рукоятка) 

Х7 - наличие или отсутствие вспомогательных контактов (0-без вспомогательных 
контактов; 1-со вспомогательными контактами) 

Х8 - степень защиты со стороны рукоятки привода (00-IP00; 32-IP32; 54-IP54)

4. Автоматический выключатель силовой ВА57Ф35-340010 400А 15кА 10In 400AC УХЛ3 
КЭАЗ1);                                                                      

1) Материал корпуса Пластик

2) Степень защиты IP 20

3) Минимальная рабочая температура -60 град.

4) Максимальная рабочая температура 40 град.

5)Тип монтажа Навесной
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6) Номинальный ток 400 А

7) Частота тока 50 Гц

8) Номинальное рабочее напряжение по переменному току 690 В

9) Номинальная отключающая способность (Icn) 40000 А

10) Количество полюсов 3 шт

11)Ширина, мм  - 150.0

12) Высота, мм - 254.0

13) Глубина, мм  - 135.0         
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Приложение №3

к Договору №1167919/2025/1 от 02.12.2025 г.

Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на поставку товаров

№__________ от _________________
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Примечание:
 3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
 8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
 9. Серия сертификата CT-KZ.
 10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
 11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
 12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
 13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0
 14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
Подписывающие:
Бекишов Құрманғали Әбиұлы, Директор филиала
Нұғманов Шахмардин Оразбекұлы, Главный энергетик
Жасымбеков Бактыкерей Еркинович, Заместитель директора по производству
Тургинбаев Каратай Байбосынович, Начальник ПТО
Ринат Абдуллаев Сатибалдиевич, Ведущий специалист по снабжению
Жолшиева Гулнар, Главный бухгалтер 
Амангелдина Айнат Арманқызы, Ведущий юрисконсульт
Жумагулбаева Мадина Мухамеджановна, Ведущий бухгалтер по ТМЦ и услугам
Яремчук Елена Михайовна, Специалист по снабжению 1 категории
ЕРМАХАНОВА АКБОТА ЖЕНИСБАЙКЫЗЫ, РУКОВОДИТЕЛЬ
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